LED TRAMO COB 10 TRAMO 320 AMBIENT / LED TRAMO 320 / LED TRAMO 840 / LED TRAMO 608 /

LED TRAMO 672/ LED TRAMO FREE CUT 528 / LED TRAMO DIGITAL 420

12V / 24V, 5m / 25m / 50m, &

LED TRAMO COB IP20
B PL Ochrona przed ciafami stafymi o Srednicy powyzej 12,5 mm. EN Protection against solid objects larger

than12.5mm. BG 3awwa cpewty Tebpav Tena c avametsp Han 12,5 mm. €S Ochrana proti pevym télestim

opriméruvetsimnez12,5mm. DA Beskyttelse mod faste genstande starre end 12,5 mm. DE Schutz gegen

feste Fremdkorper groBer als 125 mm. EL Mpootaota ané oteped owpata dape tpou dvw twv 12,5 mm. ES
Proteccion contra cuerpos solidos superiores a 12,5 mm. ET Kaitse dle 12,5 mm labimadduga tahkete osakeste eest. Fl
Suojaus yli 12,5 mm Kiinteitd kappaleita vastaan. FR Protection contre les corBs solides supérieurs a 12,5 mm. HR Zastita
od cvrstih tijela promjera veceg od 12,5 mm. HU Védelem 12,5 mm-nél nagyobb szilérd testek ellen. IT Protezione contro
corpi solidi superiori a 12,5 mm. LT Apsauga nuo didesniy nei 12,5 mm kietlﬂq daleliy. LV Aizsardziba pret cietiem
objektiem, kuru diametrs parsniedz 12,5 mm. MT Protezzjoni kontra oggetti solidi akbar minn 12,5 mm. NL Bescherming
tegen vaste voorwerpen groter dan 12,5 mm. PT Protecdo contra corpos sélidos superiores a 12,5 mm. RO Protectie
impotriva corpurilor solide mai mari e 12,5 mm. RU 3auua ot 18eppbix ren guamerpon bonee 12,5 um. SK Ochrana proti
pevnym telesam vacsim ako 12,5 mm. SL Zascita pred trdnimi delci vecjimi od 12,5 mm. SR Zastita od curstih tela precnika
veceq od125mm. SV Skydd mot fasta foremdl storre an 12,5 mm. UA 3axuct sin Teepawx Tin aiameTpom nowap 12,5 M.

PL Produkt przeznaczony wytacznie do uzytku wewngtrznego. EN Productintended forindoor use only.BG
MpopyKTsT € nipeaasHayer camo 3a Burpeluta ynorpe6a. €S Produkt urceny pouze pro nitfni pouziti. DA
Produktet er kun beregnet til indendars brug. DE Produkt nur fiir den Innenbereich geeignet. EL Mpoidv
anokheloTikd yia eowteptkiy ypron. ES Producto destinado dnicamente para uso interior. ET Toode on
moeldud ainult sisetingimustes kasutamise s.HTuoteomarkoitettu vain sisakayttoon. FR Produit destiné uniquement a
un usage intérieur. HR Proizvod namijenjen iskfjucivo za unutarnju uporabu. HU A termék kizardlag beltéri haszndlatra
npepastaved. IT Prodotto destinato esclusivamente all'uso interno. LT Produktas skirtas naudoti tik (fata\pose. Lv
Produkts paredzets tikai lietosanai telpas. MT Prodott mahsub biss ghall-uzu gewwa. NL Product uitsluitend bedoeld voor
aebruik binnenshuis. PT Produto destinado exclusivamente a uso interior. RO Produs destinat exclusiv utilizéiii n interior.
U 13penvie npepHastaueHo Tonbko Ans vcnonb3osaus 8 nometuenuu. SK Produkt urceny vyhradne na vnitorné
pouzitie. SL zdelek je namenien izkfjucno za notranjo uporabo. SR Proizvod namenjen iskljucivo za unutraSnju upotrebu.
SV Produkten dr endast avseJd forinomhusbruk. UA Bupib npu3HaueHit BUknI0uHO 4Nt BHY TPILIHOTO BUKOPHCTAHHS.

PL Chroni¢ przed kontaktem z wodg. EN Protect from contact with water. BG [la ce nasw ot kowTakT ¢
N0 | sopa. €S Chraite pred kontaktem s vodou. DA Beskyt mod kontakt med vand. DE Vor Kontakt mit
9% Wasser schitzen. EL Na mpootaretetat and emadi pie vepo. ES Proteger del contacto con el aqua. ET

Kaitsta kokkupuute eest veega. FI Sugjattava kosketukselta veden kanssa. FR Protéger contre le contact
avec I'eau. HR Zastititi od kontakta s vodom. HU Ovni kell a vizzel vald érintkezéstél. IT Proteggere dal contatto con
'acqua. LT Saugoti nuo kontakto su vandeniu. LVSargét no saskares ar deni. MT Ipprotedi minn kuntatt mal-iima. NL
Beschermen tegen contact met water. PT Proteger do contacto com dqua. RO A se proteja de contactul cu apa. RU
bepeub ot konTakTa ¢ Bopoit. SK Chréiite pred kontaktom s vodou. SL Zascititi pred stikom z vodo. SR Zastititi od
kontakta sa vodom. SV Skydda fran kontakt med vatten. UA 3axuwatv 8ig koHTakTy 3 BOA0K0.

kobi B3
LED TRAMO COB IP65

PL Wyr6b pytoszczelny. Ochrona przed strugg wody (12,5 I/min). EN Dust-tight product. Protection
against water jets (125 /min). BG IMpaxoHenponuuaem npopykT. 3auuTa cpeltly BoaHa ctpyst (12517

min). CS Prachotésny vyrobek. Ochrana proti proudu vody (12,51/min). DA Stevtzet produkt. Beskyttelse

mod vandstraler (12,51/min). DE Staubdichtes Produkt. Schutz gegen Wasserstrahlen (12,5 |/min). EL
Teyavo ot akov mpoidv. Mpoatacia and midaxeg vepod (12,5 1/min). ES Producto hermético al polvo. Proteccidn
contra chorros de agua (12,5 /min). ET Tolmukindel toode. Kaitse veejoa eest (12,5 1/min). FI Polytiivis tuote. Suojaus
vesisuihkuilta (12,51/min). FR Produit étanche a la poussiére. Protection contre les jets d'eau (12,51/min). HR Proizvod
otporan na prasinu. Zastita od mlaza vode (12,5 /min). HU Porélld termék. Védelem vfzsu%a’r ellen (12,5 /min). IT
Prodotto a tenuta dijpo\vere, Protezione contro getti d'acqua (12,5 1/min). LT Dulkéms nepralaidus gaminys. Apsa&qa
nuovandenssrovés (12,51/min). LV Puteklu necaurlaidigs izstradajums. Aizsardziba pret ddens straklu (12,51/min). MT
Prodott issigillat kontra t-trab. Protezzjoni kontra gettijiet tal-lma (12,5 1/min). NL Stofdicht product. Bescherming
tegen waterstralen (12,5 |/min). PT Produto estanque ao pé. Protecdo contra jatos de dqua (12,5 1/min). RO Produs
etans Iafraﬁ Protectie fmpotriva jeturilor de apd (12,5 1/min). RU [sinexenpouuaemoe n3nenue. 3awuta ot crpyit
sogsl (12,5 n/muk). SK Prachotesny vjrobok. Ochrana proti pridu vody (12,5 1/min). SL Prahotesen izdelek. Zatita
pred curkivode (12,51/min). SR Proizvod otporan na prasinu. Zastita od mlaza vode (12,51/min). SV Dammtét produkt.
Skydd mot vattenstralar (12,51/min). UA Iunoenposwktuit upi6. 3axuct sig cpymens sopm (12,5 n/x8).

PL Produkt przeznaczony do uzytku wewnetrznego oraz zewnetrznego. EN Product intended for indoor

and outdoor use. BG MpopyKTbT € npeaHasHauen 3a sbTpeluta u bHLuHa ynotpeba. CS Produkt urceny

provnitin{ivenkovnf pouzitf. DA Produktet er beregnet til indenders og udenders brug. DE Produkt fiir

den Innen-und AuBenbere'\chEglge‘\gnet. EL Mpoiov kataMnho yia eawtepur) kat e€wtepucr) yprion. ES
Producto apto para uso interior y exterior. ET Toode sobib kasutamiseks sise- ja vé\istinaimustes. FI Tuote soveltuu
sisd- 'ia ulkokayttoon. FR Produit destiné a un usage intérieur et extérieur. HR Proizvod namijenjen za unutarnju i
vanjsku uporabu. HU A termék beltéri és kiiltéri haszndlatra alkalmas. IT Prodotto adatto all'uso interno ed esterno. LT
Produktas tinkamas naudoti viduje ir lauke. LV Produkts paredzéts lietoSanai telpas un arpus telpam. MT Prodott
adattat ghall-uzu gewwa u barra. NL Product geschikt voor gebruik binnen en buiten. PT Produto adequado para uso
interior e exterior. RO Produs destinat utilizéirii in interior si exterior. RU A3genue ﬂgeﬂHBHaHEHOﬂﬂﬂ BHYTPEHHEro 1
HapyHoro ucnonb3oanus. SK Produkt urceny na vnitorné aj vonkajsie pouzitie. SL Izdelek je namenjen za notranjo
inzunanjo uporabo. SR Proizvod namenjen za unutrasnju i spoljasnju upotrebu. SV Produkten dr avsedd for inom- och
utomhusbruk. UA Bupi6 npu3Hayenyi ins BHYTPIWHBOIO T 30BHIWHBOTO BUKOPUCTaHHS.

PL Zasilanie DC. EN DC power supply. BG 3axpaisatie DC. CS Napdjeni DC. DADC strﬂmforsTmng. DE
W DC Stromversorgung. EL Tpododoata DC. ES Alimentacion DC. ET DC toiteallikas. FI DC virtalahde. FR
e | Alimentation DC. HR Napajanje DC. HU DC tépellatas. IT Alimentazione DC. LT DC maitinimas. LV DC

\___J barosana. MT Provvista ta" energija DC. NL DC voeding. PT Alimentacao DC. RO Alimentare DC. RU
Murarme DC. SK Napdjanie DC. SL Napajanje DC. SR Napajanje DC. SV DC stromforsorjning. UA Xusnerrs DC.

( ) PL Natezenie pradu w czasie pracy. EN Operating current. BG Paboten ok. CS Provozni proud. DA
W Driftsstram. DE Betriebsstrom. EL Pelpia )\suoup%mq ES Corriente de funcionamiento. ET To6vool. FI
ma | Kayttovirta. FR Courant de fonctionnement. HR Radna struja. HU Uzemi dramerdsség. IT Corrente di

\___ funzionamento. LT Darbiné srové. LV Darbibas strava. MT Kurrent operattiv. NL Bedrijfsstroom. PT

Corrente de funcionamento. RO Curent de functionare. RU Pabouni Tok. SK Prevadzkovy prid. SL Delovni tok. SR

Radnasstruja. SV Driftstrom. UA Pobouwii crpym.

( \ PL Wspétczynnik przesuniecia fazowego przy mocy Pon. EN Power factor at rated power. BG Koeduupnent

€OSQP | 113 HoUHOCTTa NP HOMMHATHA HOLLHOCT. Cé Utinik pfi jmenovitém vykonu. DA g%fektfaktor ved nominel
effekt. DE Leistungsfaktor bei Nennleistung. EL Zuwsh&orr’lc 10¥Uoc 0TIV OVOUAOTIK] IOR(U. ES Factor de
DF potencia a potencia nominal. ET Vigimsustequr nimivaimsusel. Fl Tehokerroin nimellisteholla. FR Facteur de
Euissanceé puissance nominale. HR Faktor snage pri nazivnoj snazi. HU Teljesw’tme’nyté‘n’yezé névleges teljesitmeénynél. IT

attore di potenza alla potenza nominale. LT Galios koeficientas esant vardinei galial. LV Jaudas koeficients pie nominalas
jaudas. MT Fattur tal-qawwa fil-qawwa nominali. NL Vermogensfactor bij nominaal vermogen. PT Fator de poténcia na
poténcia nominal. RO Factor de putere la putere nominala. RU Koagtbmumem MOUWHOCTH MDY HOMUHATIbHOM MOUIHOCTHL.
SK Ucinnik pri menovitom vykone. SL Faktor moci pri nazivni moci. SR Faktor snage pri nominalnoj snazi. SV Effektfaktor
vid nominell effekt. UA Koe%iuiem NOTYKHOCTI NP HOMIHANbHIl NOTYXHOCT.

PL Zakres temperatury otoczenia. EN Ambient temperature range. BG [lnanason Ha okonara
TeMnegaTypa. CS Rozsah okolni teploty. DA Omgivende temperaturomride. DE
Umgebungstemperaturbereich. EL Edpog Bepokpaciag mepiathovtog. ES Rango de temperatura
ambiente. TUmbritsevatemperatuunvahemik.FIYmpéristOnIémpbtila—alue.FRP\a?edetempérature
ambiante. HR Raspon temperature okoline. HU Kornyezeti hmérséklet-tartomany. IT Intervallo di temperatura
ambiente. LT Aplinkos temperatiros diapazonas. LV Apkartjas temperatiiras diapazons. MT Firxa tat-temperatura
ambientali. NL Omgevingstemperatuurbereik. PT Intervalo de temperatura ambiente. RO Intervalul temperaturii
ambientale. RU [lnana3on Temnepatypsl okpyxatoweii cpersl. SK Rozsah okolitej teploty. SL Razpon temperature
okolja. SR Opseq temperature okoline. SV Omgivningstemperaturomrade. UA [lianason Temneparypn.

PL Czas nagrzewania lamp do 60% maks. strumienia $wietlhego. EN Lamp warm-up time to 60% of
maximum luminous flux. BG Bpewe 3a 3arpasatie Ha navnara 1o 80% T MaKCuManH¥A CoeTAMHEH NOToK.
CS Doba zahfivanilampy na 68 % maximalniho svételného toku. DA Lampens OEvarmmngstid til 60 % af
maksimal lysstrom. DE Aufwérmzeit der Lampe bis 60 % des maximalen Lichtstroms. EL Xpdvog
HFOGE'puavor]c ¢ Adpnag £wg 1 60% 6 péyiotng dwrewi pons. ES Tiempo de calentamiento de |a limpara hasta
el 60 % del flujo luminoso médmo. ET Lambi soojenemisaeg kuni 60% maksimaalsest valgusvoost. FI Lampun
[impenemisaika 60 %:iin enimmaisvalovirrasta. FR Temps de préchauffage de la \ampel\usqu’é 60 % du flux lumineux
maximal. HR Vrijeme zagrijavanja lampe do 60 % maksimalno? svjetlosnog toka. HU A limpa bemelegedési ideje a
maximalis fényaram 60%-dig. I'IJ Tempo di riscaldamento della Tampada fino al 60% del flusso luminoso massimo. LT
Lempos jsilimo laikas iki 60 % maksimalaus Sviesos srauto. LV Lampas uzsilSanas laiks [idz 60 % no maksimalas gaismas
pldsmas. MT Hin ta' tishin tal-lampa sa 60 % tal-fluss luminuz massimu. NL OFwarmtin van de lamp tot 60% van de
maximalelichtstroom. PT Tempo de aquecimento da limpada até 60 % do fluxo luminoso maximo. RO Timp de incalzire
aldmpii pandla 60 % din fluxul luminos maxim. RU Bpews pa3orpesa namibi 10 60 % MakcuMansHOro CBETOBOMO MOTOKa.
SK Cas zahrievania lampy na 60 % maximélneho svetelného toku. SL Cas segrevanja svetilke do 60 % najvecjega
svetlobnega toka. SR Vireme zagrevanjalampe do 60 % maksimalnog svetlosnog toka. SV Lampans uppvarmningstid till
60 % avmaximalt ljusflode. UA YHac Harpigats namnu o 60 % MaKCUMarbHOro CBITNOBOrO NOTOKY.

PL Il Klasa ochronnosci - urzadzenie zasilane bardzo niskim napieciem bezpiecznym (SELV) (np. 12V/24V).
@ Brak niebezpiecznego napiecia. EN Class Il\é)rotecﬂon -device supplied with safety extra-low voltage (SELV)

(e.g. 1V/24V). No hazardous voltage. BG IIl knac Ha 3auuTa - yCTpOVCTBO, 3axparBaHo ¢ be30nacHo

CBPBXHHCKO Haﬂﬁe)«eHme (SELV) (Hanp.12V/24V)). Hama onacto Hanpexetue. CS Trida ochrany Il - zafizent
naﬁéjené bezpecnym velmi nizkym napétim (SELV) (napf. 12V/24V). Bez nebezpecného napéti. DA Klasse beskrtte\se-
enhed forsrjetmed sikker ekstra lav speending (SELV) (f.eks.WZV/ZAV).\nEen arlig spaending. DE Schutzklasse IIl - Gerat
mit Schutzkleinspannung (SELV) betrieben ?z. B. TV/24V). Keine gefahrliche Spannung. EL Khdan mpoataoiag 11l -
0UOKEUT TPOGO! OTOUUEV[] {t€ ok Yapnh) taon aoaletag (SELV) %n.)(, 12V/24V§, Xwpic emkivduvn taon. ES Clase de
protecci6n I1: ispositivo alimentado con tension extra baja de sequridad (SELV) (p.j. 1V/24V). Sin tension peligrosa. ET

Kaitseklass lll- seade tootab ohutu vikepingega (SELV) (nt12V/24V). Ohtlik pinge puudub. FI Suojausluokkalll - faite toimii
turvallisella pienoisjannitteelld (SELV) (esim. 12V/24V). Ei vaarallista jannitettd. FR Classe de protection IIl - appareil
alimenté en trés basse tension de sécurité (SELV) (ex. 12Vi/24V). Aucune tension dangereuse. HR Klasa zatite |1l - uredaj
napajan sigurnim vrlo niskim nagonom (SELV) (npr. 12Vi/24V). Nema opasnog napona. HU lll. érintésvédelmi osztaly -
biztonsdgitorpefesziiltséqgel (SELV) mitkodd készilék (pl. 12V/24V). Nincs veszélyes feszilltség. IT Classe di protezione Il
- dispositivo alimentato con bassissima tensione di sicurezza (SELV) (es. 12V/24V). Nessuna tensione pericolosa. LT Il
apsaugos Klasé - jrenginys maitinamas saugia labai zema jtampa (SELV) (pvz. 12V/24V). Néra pavajingos jtampos. LV 11
aizsardzibas klase - ierice tiek darbinata ar drosu zemspriequmu (SELV) (piem. 12V/24V). Nav bistama spriequma. MT Klassi
IIl ta" protezzjoni - apparat imhaddem b’vu\ta_c]? bax si?urhafna (SELV) (ez. 12V/24V). L-ebda vultagq Ferikoluz. NL
Beschermingsklasse Ill - apparaat gevoed met veilige extralage spanning (SELV) (bijv. T2V/24V). Geen gevaarlijke spanning.
PT Classe de proteco Ill - dispositivo alimentado por tensao extra baixa de sequranca (SELV) (ex. 12V/24V). Sem tensao
perigosa. RO Clasa lll de protectie - dispozitiv alimentat cu tensiune foarte joasd de siguranta (SELV) (ex. 12V/24V). Fird
tensiune periculoasd. RU Il knacc 3ausi - ycrpoiicTeo numaetca Gesonacibin ceepxi3kun Hanpaxetnen (SELV)
(Hanpuwmep, 128/24B). Onactoe Hanpsikerute otcytctyer. SK Trieda ochrany |1l - zariadenie napdjané bezpecnym velmi
nizkym napatim (SELV) (napr.12V/24V'). Bez nebezpecného napatia. SL Razred zascite lll - naprava deluje zvamo zelo nizko
napetostjo (SELV) (npr. 12/24V). Brez nevarne napetosti. SR Klasa zastite IIl - uredaj napajan bezbednim veoma niskim
nagonom (SELV) (npr. 12V//24V). Nema opasnog napona. SV Skyddsklass |11 - enheten drivs med saker extra lag spanning
(SELV) (t.ex.12V/24V).In%enfarligspénning.U Il knac 3axCTy - NPUCTPIl KUMBUTLCS 6E3NEUHOI0 HALHM3LKOIO HANPYTOI0
(SELV) (Hanpuknan, 12B/24B). Hebe3neua Hanpyra sificy Tha.

PL Wyrdb wspotpracuje z dodatkowymi Sciemniaczami oswietlenia. EN The product is compatible with

additionallight dimmers. BG ﬂpOﬂyKTbTECbBMECTMMCﬂOﬂbﬂHMTEﬂHMﬂMMEFM3aOCBETﬂ6HMe.CSV\/TObek

je kompatibilni s pridavnymi stmivaci osvétleni. DA Produktet er kompatibelt med ekstra lysdzempere. DE

as Produkt ist mit zusatzlichen Lichtdimmern kompatibel. EL To mpoiov elvat oupatd e mpoaBetoug

pooatarteg dwtiopob. ES El producto es compatible con requladores de luz adicionales. ET Toode ihildub téiendavate

valqusrequlaatoritega. Fl Tuote on yhteensopiva lisshimmentimien kanssa. FR Le produit est compatible avec des variateurs

d‘éclairage supplémentaires. HR Proizvod je kompatibilan s dodatnim prigusivacima rasvjete. HU A termék komFatinis

tovdbbi ényerészaba’\{zékka\. ITIl prodotto & compatibile con dimmer aggiuntivi. LT Gaminys suderinamas su papildomais

Sviesos requliatoriais. LV Izstradajums ir saderigs ar papildu apgaismojuma dimmeriem. MT [I-prodott huwa kompatibbli

ma' dimmers addizzjonali tad-dawl. NL Het product is compaﬂ%e\ metextralichtdimmers. PT O produto € compativel com

requladores deluzadicionais. RO Produsu\estecomgatibi\cuvar\'atoaresuplimentaredelummé. RU W3penvte cosmectumo

CJ],OI'\OHHMTeﬂbeIMMCBeTOpeI’KﬂHTOpaMM,SKVWO ok je kompatibilny s dodatocnymi stmievacmi osvetlenia. SL lzdelek je

zdruzljivz dodatnimi zatemnilniki osvetlitve. SR Proizvod je kompatibilan sa dodatnim dimerima osvetljenja. SV Produkten
arkompatibel med extra ljusdimmers. UA Bupi6 cymichuit i3 sonaTkosimu caitnoperynaropamu.

PL Nieprzeznaczone do oswietlenia akcentowego. EN' Not intended for accent lighting. BG He e

K npeAHa3HayeHo 3a akuenTHo oceetnetme. CS Neni ureno pro akcentové osvétleni. DA lkke beregnet fil
accentbelysning. DE Nicht fiir Akzentbeleuchtung geeignet. EL Aevipoopiletat yia dwriopo éudaang. ES

No destinado a iluminacion de acento. ET Ei ole meldud aktsentvalgustuseks. FIu Ei tarkoitettu
korostusvalaistukseen. FR Non destiné a I'éclairage d'accentuation. HR Nije namijenjeno za akcentnu rasvietu. HU Nem
alkalmas hangstlyvildgitdsra. IT Non destinato a\?’il\uminazione d'accento. LT Neskirta akcentiniam apSvietimui. LV Nav
Raredzéts akcenta apgaismojumam. MT Mhux mahsub ghal dawl ta’ accent. NL Niet bedoeld voor accentverlichting. PT
0 destinado a iluminacdo de destaque. RO Nu este destinat iluminatului de accent. RU He npearastaueno ang
akuenHoro ocgeltienns. SK Nie je urcené na akcentové osvetlenie. SL Ni namenjeno za poudarjeno osvetlitev. SR Nije
namenjeno za akcentno osvetlienje. SV Inte avsedd for accentbelysning. UA He npuaHaueHo ans akueHTHOro OCBITneHHs.

PL Wysoka temperatura urzgdzenia podczas pracy, mozliwos¢ oparzenia. EN High device temperature

<& | during operation, risk of burns. BG Byicoka Tewnepatypa a yCTpoifcTaoTo 1o Bpeme Ha pabora, puck ot
mrapste. €S Vysokd teplota zafizeni béhem provozu, nebezpeci popdleni. DA Haj temperatur pa

enheden under drift, risiko for forbranding. DE Hohe Gerdtetemperatur wahrend des Betriebs,
Verbrennungsgefahr. EL Yinhq éspﬁmkpaoiu 0UoKeUAC katd T Aettoupyla, kivduvog eykadpatog. ES Alta
temperatura del dispositivo durante el funcionamiento, riesgo de quemaduras. ET Seadme kdrge temperatuur too ajal
poletusoht. FI Laitteen korkea lampotila kiyton aikana, palovamman vaara. FR Température élevée de \’appareﬂ
pendant e fonctionnement, risque de brilure. HR Visoka temperatura uredaja tijekom rada, opasnost od opeklina. HU
Akészillék magas hdmérsékletl miikodés kozben, égési sériiles veszélye. IT Alta tem(feratura del dispositivo durante il
funzionamento, rischio di ustiom,LTAuk§tajren%miotemperatﬂra veikimo metu, nudegimo pavojus. LV Augstaierices
temperatira darbibas laika, apdequmu risks. MT Temperatura gﬁol(]a tal-apparat waqt it-thaddim, riskju ta' firug. NL
Hoge temperatuur van het apparaat tijdens gebruik, risico op brandwonden. PT Temperatura elevada do dispositivo
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durante o funcionamento, risco de queimaduras. RO Temperaturd ridicatd a dispozitivuluiin timpul functiondrii, risc de
arsuri. RU Bbicokas Temnepatypa yctpoiictea Bo Bpens paborbl, onacHocTs oxora. SK Vysokd teplota zariadenia
pocas prevddzky, riziko Eopa’\ema. SL Visoka temperatura naprave med delovanjem, nevarnost opeklin. SR Visoka
temperatura uredaja tokom rada, opasnost od opekotina. SV Hag temperatur pa enheten under drift, risk for
brannskador. UA Bucoxa Temnepatypa npuctpoio nig yac poboTu, MoXMBICT Onikis.

h1) PL Trwatos¢ znamionowa. EN Rated lifetime. BG Homuranen excnnoarauvorer xugor. CS Jmenovitd

zivotnost. DA Nominel levetid. DE Nennlebensdauer. EL Ovopaotiki otdpreta Cwig. ES Vida il

nominal. ET Nim'\elui%a. FI Nimelliskayttcikd. FR Durée de vie nominale. HR Nazivni vijek trajanja. HU

Névleges élettartam. IT Durata nominale. LT Vardiné eksploatavimo trukmeé. LV Nominalais kalposanas

laiks. MT Hajja nominali, NL Nominale levensduur. PT Vida dtil nominal. RO Duratd de viatd nominald. RU

HomuransHbiit cpok cnyx6ol. SK Menovita zivatnost. SL Nazivna zivljenjska doba. SR Nazivni vek trajanja. SV Nominell
livslangd. UA HowianbHuii Tepmit cnyx6u.

PL Liczba cykli wiacz/wytacz poprzedzajgca awarie. EN Number of switching cycles before failure. BG
@\ Bpoit Uk Ha BKniouBaHe/u3kniousane npeu nospena. €S Pocet spinacich czklﬁ pred poruchou. DA
Antal tzend/sluk-cyklusser for fejl. DE Anzahl der Ein-/Ausschaltzyklen vor Ausfall. EL AptBudg kokhwy
evepyoroinong/anevepyonoinang mpw and prapn. ES Numero de ciclos de encendido/apagado antes
de fallo. ET Sisse-/valjalulitustsiiklite arv enne riket. FI Kytkentajaksojen madrd ennen vikaantumista. FR Nombre de
cycles marche/arrét avant défaillance. HR Broj ciklusa ukljucivanja/iskfjucivanja prije kvara. HU Kapcsoldsi ciklusok
szama meghibasodas eldtt. IT Numero di cicli di accensione/spegnimento prima del quasto. LT Mungﬁimo/iﬁun imo
cikly skaicius iki gedimo. LV leslegSanas/izslegsanas ciklu skaits pirms bojajuma. MT Numru ta" ¢ili mixghul/mitfi
qabel fisara. NL Aantal aan/uit-cycli véor storing. PT Ndmero de ciclos ligar/desligar antes da avaria. RO Numrul
ciclurilor pornire/oprire inainte de defectare. RUKonuuectso uuknos Bkniouenus/soiknioverus o otkasa. SK Pocet
cyklov zapnutia/vypnutia pred poruchou. SL Stevilo ciklov vklopa/izklopa pred okvaro. SR Broj ciklusa ukljucivanja/
iskljucivanja pre kvara. SV Antal pa/av-cykler fore fel. UA KinbkicTo s yBiMKHEHHS/BUMKHEHHS 70 BIIMOBH.

( ) PL Wspdtczynnik oddawania barw. EN Colour rendering index. BG Uaec Ha ugetonpenasane. CS Index
Ra | podénibarev. DAFarveqengivelsesindeks. DE Farbwiedergabeindex. EL Acticrng andBoong ypupdruv ES
Indice de reproduccidn cromética. ET Varviesitusindeks. FI Varintoistoindeksi. FR Indice de rendu des

\_Z_J couleurs. HR Indeks uzvrata boje. HU Szinvisszaadssi index. IT Indice di resa cromatica. LT Spalvy
pertelkimo indeksas. LV Krasu atveides indekss. MT Indici tar-rendiment tal-kulur. NL Kleurweergave-index. PT Indice
de restituido cromatica. RO Indice de redare a culorilor. RU Wuaexc usetonepenaun. SK Index podania farieb. SL
Indeks barvne reprodukcije. SR Indeks reprodukcije boja. SV Férgatergivningsindex. UA IHgexc nepepagaths Konbopy.

( \ PL Informacja o zawartosci rtebcwl EN Mercury content information. BG VHdopmaLys 33 coibpxanveto Ha
Hg susak. €S Informace o obsahu rtuti. DA Oplysning om - kvikslvindnold. DE Information zum
Quecksilbergenalt. EL Mnpodopies yia v meptextikdtta oe udpdpyupo. ES Informacion sobre el
_Oma J contenido de mercurio. ET Teave elavhabedasisalduse kohta. FI Tieto elohopezpitoisuudesta. FRInformation
surlateneuren mercure.HRInformaciiaosadria{ui‘\ve.HUInforma’ciéah\' anytartalomralIT Informazionisul contenuto di
mercurio. LT Informacifa apie gyvsidabrio kieki. LV Informacija par dzivsudraba saturu. MT Informazzjoni dwar il-kontenut
tal-merkurju. NL Informatie over het kww’kgeha#te. PT Informagdo sobre o teor de merctirio. RO Informatii privind continutul
de mercur. RU Wrichopmaums o copepsanmt prymu. SK Informécia o obsahu ortuti. SL Informacija o vsebnosti Zivega srebra.
SR Informacija o sadrzaju zive. SV Information om kvicksilverinnehdll. UA Ingopwmauis npo mict pryTi.

@ ) PLDbajo czystos¢ - wyrzucaj odpady do kosza. EN Keep clean - dispose of waste in a bin. BG lasere
E yucToTa - 3xBbpAsiiTe oTnagbLyTe B Kowdeto. CS Udrzujte Cistotu - odpad vyhazujte do kose. DA Hold

rent - smid affald i skraldespanden. DE Sauberkeit bewahren - Abfille in den Milleimer werfen. EL

Matnpetre Ty kaBapiotnta - netdre ta anoppiypata otov kado. ES Mantenga la limpieza - tire los
residuos ala papelera. ET Hoidke puhtust - visake jatmed priigikasti. FI Pida puhtaana - hvita jatteet roskakoriin. FR
Gardez propre - jetezles déchets ala poubelle. HR OdrZavajte Cistocu - bacajte otpad ukos za smece. HU Tartsatisztén
-dobjaa huHadéLot aszemetesbe. IT Mantieni pulito - getta rifiutinel cestino. LT Laikykités Svaros - iSmeskite atliekas
jSiuksliadeze. LV Uzturiet tirtbu - izmetiet atkritumus atkritumu tvertné. MT Zomm nadif - armi Hskart fil-landa. NL
Houd schoon - gooi afval in de prullenbak. PT Mantenha limpo - deite os residuos no caixote do lixo. RO Péstrati
curdtenia - aruncati deseurile la cos. RU Cobniopaitte unctoty - Bbibpaceisaiite orxogsi 8 ypHy. SK Udrziavajte Cistotu
- odpad vyhadzujte do kosa. SL Ohran[{ajte (istoco - odpadke odvrzite v kos. SR Odrzavajte Cistocu - bacajte otpad u
kantu za smece. AV Hall rent - kasta avfall i papperskorgen. UA [1baite npo uncToTy - BUKUAaIiTe BILXOMA Y CMITHUK.

PL Producent uczestniczy w systemie odzysku i recyklingu opakowan. EN The producer participates in a
packaging recovery and recycling system. BG Mpou3sopyrenst yuactea 8 cucena 3a ononaomoEuBaHe "

peunknupate Ha onakoski. €S Vrobce se dcastni systému zpétného odbéru a recyklace obali. DA
Producenten deltager i et system til genvinding og genanvendelse af emballage. DE Der Hersteller beteiligt
sich an einem System zur RUck%ewirmung und Wiederverwertung von Verpackungen. EL O napaywyog ouppetéyet o€
oloTnpa avaktnong katavaxkhwong ouokeuaotwv. ES El productor participa en un sistema de recuperacion y reciclaje de
envases. ET Tootja osaleb Fakenditetaaskasutus-}a ringlussevotusiisteemis. FI Valmistaja osallistuu pakkausten talteenotto-
ja kierratysjariestelmaan. FR Le producteur participe a un systeme de récupération et de recyclage des emballages. HR

GARAN. @
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BG lapaHumMs oT npoussoguTens B roguHn | CS Zaruka vyrobce v letech |
DA Producentgarantiens varighed i &r | DE Herstellergarantie in Jahren |
EL EyyOnon mapaywyob e £tn | EN Producer guarantee in years | ES Garantia
del productor en afios | ET Tootja garantii aastates | Fl Tuottajan takuu vuosina
| FR Garantie du producteur en années | GA Rathaiocht an tairgeora de réir
blianta | HR Jamstvo proizvodada u godinama | HU Gyartoi jotéllds években |
IT Garanzia del produttore in anni | LT Gamintojo garantija metais | LV RaZotaja
garantija gados | MT Garanzija tal-produttur fi snin | NL Producentengarantie in
jaren | PL Gwarancja producenta w latach | PT Garantia do produtor em anos |
RO Garantia producatorului in ani | SK Zaruka vyrobcu v rokoch | SL Garancija
proizvajalca v letih | SV Tillverkarens garanti i antal r

Proizvodac sudjeluje u sustavu oporabe i recikliranja ambalaze. HU A gyart6 részt vesz a csomagoldsok visszagYU’jtési és
(jrahasznositasi rendszerében. IT Il produttore partecipa a un sistema di recupero e riciclaggio degli imballaggi. LT
Gamintojas dalyvauja pakuociy atlieky surinkimoir perdirbimo sistemoje. LV Razotajs piedalas iepakojuma regeneracijas un
parstradesssistema. MT H—pro?]uttur]ipparledpa f'sistemata’ rkupruu riciklagg tal-imballagg. NL De producent neemt deel
aan een systeem voor terugwinning en recycling van verpakkingen. PT O produtor participa num sistema de recuperacéo e
reciclagem de embalagens. RO Producdtorul participd la un sistem de recuperare si reciclare a ambalajelor. RU
(pov3BopTeN yuacTByeT & CiCTeNe BoCCTaHoBAeHws n nepepaboTku ynakosku. SK Vyrobea sa ziCastiuje systému
zhodnocovania a recyklacie obalov. SL Proizvajalec sode\ﬂe vsistemu predelave in recikliranja embalaze. SR Proizvodac
ucestvuje u sistemu povracaja i reciklaze ambalaze. SV Producenten deltar i ett system for dtervinning och dteranviindning
avforpackningar. UA BupobHuk Gepe yuacts y cvcTeni BILHOBNEHHS Ta epepobKi ynaKoBKiL.
PL Produkt spetnia unijne wymogi bezpieczenstwa, zdrowia i ochrony Srodowiska. EN The
product meets EU requirements for safety, health and environmental protection. BG
MpoaykTbT 0Tr0BapA Ha U3uckBaHuATa Ha EC 33 be30nacHocT, 3npase 1 0nassane Ha okonHaTa
cpepa. CS Vyrobek spliiuje pozadavky EU na bezpecnost, ochranu zdravi a zivotniho prostted:.
DA Produktet opfylder EU-krav til sikkerﬂed, sundhed og miligbeskyttelse. DE Das Produkt erfiillt die EU-
Anforderungen an zicherheit, Gesundheit und Umweltschutz. EL To mpoidv n)\r,poi ¢ anawroet g EE yia v
aodahew, v uyefa kat v npootaota tou nepuBahhovtoc. ES El producto cumple los requisitos de fa UE en materia
desequridad, saludy proteccion del medioambiente. ET Toode vastab ELi ohutus-, tervise-jakeskkonnakaitsenduetele.
Fl Tuote tayttaa EUsn turvallisuus-, terveys- ja ymparistonsuojeluvaatimukset. FR Le produit répond aux exigences de
I'UE en matiere de sécurité, de santé et de protection de I'environnement. HR Proizvod ispunjava zahtjeve EU-a za
sigurnost, zdravlje i zastitu okolisa. HU A termék megfelel az EU biztonsdgi, egészséqiigyi és kornyezetvédelmi
kovetelményeinek. IT Il prodotto soddisfa i requisiti UE in materia di sicurezza, salute e tutela dell'ambiente. LT
Gaminys atitinka ES saugos, sveikatos ir aplinkos apsaugos reikalavimus. LV Produkts atbilst ES drosibas, veselibas un
vides aizsardzibas prasibam. MT Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti taI-UEé;ﬁas-sigurté, is-safiha u I-protezzjoni tal-
ambjent. NL Het product voldoet aan de EU-eisen inzake veiligheid, gezondheid en milieubescherming. PT O produto
cumpre os requisitos da UE em matéria de sequranca, satide e protecdo ambiental. RO Produsul respectd cerintele UE
privind siguranta, sdndtatea si protectia mediului. RU Wspenue cootaerctayer tpebosanmsm EC no besonackocty,
0XpaHe 3110p0Bbst 1 3awuTe okpyxaioweit cpersl. SK Produkt spina poziadavky EU na bezpecnost, zdravie a ochranu
zivotného prostredia. SL Izdelek izpolnjuje zahteve EU glede varnosti, zdravja in varstva okolja. SR Proizvod ispunjava
zahteve EU za bezbednost, zdravlje i zastitu Zivotne sredine. SV Produkten uppfyller EU:s krav pd sakerhet, halsa och
miljoskydd. UA Bupi6 sinnosinae Bumoram EC iofio Ge3nexu, 0XopoHy 310POB'S Ta 3aXCTy LOBKINAS.

UWAGA!

« Tasmy LED przeznaczone s3 do oéwietlenia / podSwietlenia dekoracyjnego.

» Przed rozpoczeciem uzytkowania nalezy zapoznac sie z ponizszq instrukcjg montazu oraz specyfikacja
techniczng zawierajacq parametry techniczne produktu.

» Nie patrzec bezposrednio w Zrédto Swiatta LED.

« Zakaz podtaczania taSmy LED bezposrednio do sieci 230V, jesli nie jest do tego przeznaczona.

« Uzywac wytacznie kompatybilnego osprzetu sterujacego odpowiadajacego parametrom produktu.

« Instalacja musi byc wykonana przez osobe wykwalifikowana.

« Zasilacz musi byc zgodny z SELV i posiadac odpowiednie zabezpieczenia.

* Przedinstalacjg tasmy LED nalezy dobrac odpowiedni zasilacz pod katem mocy pobieranej przez tasme LED
i napiecia zasilania tasmy LED oraz ewentualnie sterownik / $ciemniacz LED.

« Nalezy odtaczy¢ napiecie przed montazem, cigciem, lutowaniem i serwisem.

« Przed podzieleniem tasmy na odcinki oraz przyklejeniem do podtoza nalezy sprawdzic poprawnosc Swiecenia
tasmy tj. rownomiernosc i jednolitos¢ $wiecenia poszczegdlnych diod oraz zgodnos¢ odcienia.

« Tasmy LED moga byc stosowane wyfgcznie zgodnie z przeznaczeniem, montaz tasmy nalezy wykonac stosujac
sie do ponizszych ogdlnych zalecer.

» Temperatura pracy tasm LED miesci sie w zakresie podanym w specyfikacji danego modelu. Dla tasm IPOO
oraz IP67 wynosi od -20 °C do +40 °C, natomiast dla tasm zelowanych IP63 od +5 °C do +40 °C.

« Nalezy unikac pracy w skrajnie niskich i wysokich temperaturach.

« Nie nalezy narazac tasmy na bezposrednie dziafania promieni stonecznych.

« Nie nalezy narazac tasmy na bezposrednie dziafanie wody lub innych cieczy.

« Nalezy wykonac prawidtowe luty przy pofgczeniach lutowanych zasilajacych oraz dobrac przewdd zasilajgcy
0 odpowiednim polu przekroju poprzecznego.

« Przed przyklejeniem tasmy podtoze nalezy odthuscic oraz oczysci¢ z pytdw i kurzu.

« Tasme LED nalezy montowac na powierzchniach dobrze odprowadzajacych ciepto np.na profilach aluminiowych
LED. Montowanie tasm LED bezposrednio na ptytach meblowych lub tworzywach sztucznych lub innych
materiafach duzej rezystancji termicznej moze skutkowac szybkg degradacja diod LED wynikajacg ze zbyt
wysokiej temperatury powstatej na tasmie LED ze wzgledu na stabe odprowadzanie ciepfa.

« W przypadku montazu na powierzchni przewodzacej prad elektryczny nalezy zapewnic izolacje pomiedzy
podtozem oraz czescig czynng tasmy LED (nie dopuscic do styku tych dwach powierzchni) | Aby uzyskac trwafe
potaczenie tasmy LED z podtozem, nalezy co 20-30 cm stosowac uchwyty lub obejmy. Tasma dwustronna,
W kt6rg wyposazona jest tasma LED nie gwarantuje nieprzerwanej przyczepnosci do wszystkich materiatdw.

* Podziatu tasmy LED na odcinki mozna dokonac jedynie w miejscach do tego przeznaczonych.

* Przeciecia tasmy mozna dokonac jedynie przy odtaczonym zasilaniu.

« W przypadku gdy prad pobierany przez tasme przekracza 2 A, nalezy stosowac bezpieczniki pomiedzy
zasilaczem a odcinkami tasmy.

« W celu ograniczenia spadkdw napiecia: odcinki 5 m (12 V) 110 m (24 V) nalezy zasilac dwustronnie; dfuzsze
odcinki nalezy zasila¢ co5m (12V) lubco 10 m (24 V).

« Tasmy LED nie mogg miec styku z przedmiotami ostrymi, za wyjatkiem fragmentdw stuzacych do przeciecia
tasm LED.

» Nalezy nie dopuscic do bezposrednieqo styku Sciezek lub innych punktow czynnych z elementami
przewodzacymi prad elektryczny.

« Instalacja elektryczna powinna by¢ sprawna i posiadac zabezpieczenia zwarciowe, przeciazeniowe oraz
nadnapieciowe.

« Zakaz zginania tasmy pod katem ostrym oraz przekraczania minimalnego promienia giecia.

» Zakaz skrecania tasmy wzdtuz osi.

» Uszkodzenia mechaniczne powodujg utrate gwarancii bezpieczeristwa.

« Nie uruchamiac tasmy zwinietej w rolce.

« Miejsca pofaczeri tasm LED, ktdre mogg by¢ narazone najakiekolwiek dziatanie wody lub Srodowiska wilgotnego,
powinny miec stopien ochrony IP65.

* Przed czyszczeniem urzadzenie nalezy odtaczyc od Zrédta zasilania i poczekac, a2 catkowicie ostygnie.

« Czy$¢ powierzchnie wilgotng szmatka, unikajac przedostania sie wody do wnetrza urzadzenia.

« Upewnij sie, ze urzadzenie jest catkowicie suche przed ponownym uruchomieniem lub przechowywaniem.

Kobi Light Sp. 2 0.0., ul. Boya-Zeleriskiego 2, 35-105 Rzeszéw

www.kobi.pl



« Urzadzenie posiada wysoki stopieri ochrony przed woda i pytem przy zachowaniu prawidtowego montazu.

« Wymagany jest dobdr ewentualnego osprzetu sterujacego uwzgledniajgey stopiert szczelnodc tasmy LED.

« Produkt przeznaczony do uzytku wewnetrznego w suchych pomieszczeniach (IP20). Zakaz stosowania w
miejscach zapylonych chemicznie, atmosferze zracej, wibracjach lub udarach.

czarny - DC-; czerwony - DC+;

Ten symbol wskazuje, e zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny musi byc zbierany selektywnie. Produktow

oznaczonych tym symbolem nie wolno wyrzucac razem z odpadami komunalnymi, Niewfasciwa ut[l'\zacja moze
mmm skutkowac natozeniem kar oraz by¢ szkodliwa dla $rodowiska naturalnego i zdrowia ludzi. Takie produkty
wymagajg odpowiedniego przetwarzania, odzysku i recyklingu zgodnie z obowiazujacymi przepisami. Zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny nalezy przekazywac do wyznaczonych punktéw zbidrki. Informacje na temat punktdw
zbidrki udzielajg whasciwe wiadze lokalne lub sprzedawcy tego typu sprzetu. ZuZTty sprzet mozna réwniez zwrdci¢
sprzedawcy przy zakupie nowego produktu tego samego rodzaju i w réwnowaznej ilosci. Postanowienia te obowiazuja
na terenie kraju, w ktorym produkt zostat wprowadzony do obrotu. W celu uzyskania dodatkowych informacji nalezy
skontaktowac sie z lokalnym dystrybutorem.

I} WARNING!

« LED strips are intended for decorative lighting / backlighting.

= Before use, read the following installation instructions and the technical specification containing the
product parameters.

+ Do not look directly into the LED light source.

« Do not connect the LED strip directly to 230 V mains if it is not designed for it.

+ Use only compatible control equipment corresponding to the product parameters.

« Installation must be carried out by a qualified person.

« The power supply must comply with SELV and have appropriate protections.

« Before installing the LED strip, select an appropriate power supply in terms of power consumption and supply
voltage, and, if necessary, a controller / LED dimmer.

+ Disconnect the power before installation, cutting, soldering and servicing.

« Before dividing the strip into sections and attaching it to the surface, check correct operation, i.e. uniformity
and consistency of illumination and color.

« LED strips may only be used as intended; installation must be carried out in accordance with the following
general recommendations.

« The operating temperature range s specified for each model. For IP00 and IP67 strips it is from -20 °C to
+40°C, and for gel-coated IP63 strips from +5 °C to +40 °C.

+ Avoid operation at extremely low and high temperatures.

« Do not expose the strip to direct sunlight.

« Do not expose the strip to direct contact with water or other liquids.

» Ensure correct soldering of power connections and select supply wires with an appropriate cross-sectional area.

« Before attaching the strip, degrease and clean the surface from dust and dirt.

« LED strips should be mounted on surfaces that dissipate heat well, e.g. aluminum LED profiles. Mounting
directly on furniture boards, plastics or other materials with high thermal resistance may result in rapid LED
degradation due to overheating caused by poor heat dissipation.

+ When mounting on an electrically conductive surface, ensure insulation between the surface and the active
part of the LED strip (prevent contact).

« Toensure durable attachment, use clips or holders every 20-30 cm. The double-sided tape on the strip does
not quarantee adhesion to all materials.

« The LED strip may only be cut at designated points.

= Cutting may only be performed with the power disconnected.

« Ifthe current drawn exceeds 2 A, use fuses between the power supply and strip sections.

« To reduce voltage drop: sections of 5m (12V) and 10 m (24 V) should be powered from both ends; longer
sections should be powered every 5m (12V) or 10 m (24 V).

« LED strips must not come into contact with sharp objects, except at designated cutting points.

* Prevent direct contact of conductive paths or active points with electrically conductive elements.

« The electricalinstallation must be in good condition andinclude short-circuit, overload and overvoltage protection.

« Do not bend the strip at sharp angles or exceed the minimum bending radius.

+ Do not twist the strip along its axis.

« Mechanical damage results in loss of warranty and safety.

« Do not operate the strip while coiled on a reel.

+ Connection points exposed to moisture must have P65 protection.

« Before cleaning, disconnect the device from the power supply and allow it to cool completely.

+ Clean the surface with a damp cloth, avoiding water ingress into the device.

« Make sure the device is completely dry before restarting or storage.

« The device provides a high level of protection against water and dust when properly installed.

« Selection of control gear, if required, must take into account the sealing level of the LED strip.

« The productisintended forindoor use in dry areas (IP20). Use s prohibited in chemically dusty environments,
corrosive atmospheres, or locations exposed to vibrations or shocks.

black - DC-red - DC+;

This symbol indicates that waste electrical and electronic equ'\ﬁment must be collected se aratelr. Products

marked with this symbol must not be disposed of together with household waste. Improper disposal may result
' N penalties and may be harmful to the environment and human health. Such products require appropriate
treatment, recovery and recycling in accordance with applicable requlations. Waste electrical and electronic equipment
should be handed over to designated collection points. Information about collection facilities is provided by local
authorities or by retailers of such equipment. Used equipment may also be returned to the seller when purchasing a new
product of the same tyg)e and in equivalent quantity. These provisions apply within the country where the product was
placed on the market. For further information, please contact the local distributor.

IE NPEAYNPEX[EHMUE!

« LED nentwTe ca npenHasHayeHy 3a iekopaTvBHO OCBETIEHYE / MOACBETKA.

« [peny 3anoyBaHe Ha ynoTpebara ce 3ano3HaiiTe CbC CNEAHATA UHCTPYKUMS 33 MOHTAX U TEXHUUECKATa
CMIEUYQUKALMS, CbTbPXALLA NAPAMETPUTE Ha NPOMYKTA.

« He repaiite pupexTHo 8 u3Tounyka Ha LED caernmka.

* 3abpariero e cebp3sareTo Ha LED newTata aupekTHO kbM Mpexa 230V, ako He e npefHasHayena 3a ToBa.

* V13non3gaiire camo CbBMECTUMI YMPaBNSIBALLM YCTPOIACTBA, COTBETCTBALLY Ha NAPAMETPUTE Ha MPORYKTA.

= MoHTX®T Tpsi0Ba 12 Obie M3BLPLIEH OT KBATUOULYPAHO NIHLLE.

* 3axpanBaneto TpabBa fia 01roBaps Ha SELY v ia uma nopxopsLLM 3awT.

« Mpenu MoHTax Ha LED newTata Tpsibea aa ce u3bepe op¥oMALLO 3axpaHBaHe Coper KOHCyMUpaHaTa
MOLLHOCT 1 33XPaHBALOTO HANPEKEHNE, KIKTO U eBeHTyanHo kokTponep / LED pumep.

* V13kni04eTe HaNpEeXeHNeTo NPyt MOHTaX, PA3aHe, 3an0sBaHe 1 Cepau3.

« [peqyt pasensHe Ha NeHTaTa Ha CETMEHTIA 1 3anenBaHe KbM OCHOBATA MPOBEPETE NpaBUHaTa paboTa, Te.
PaBHOMEPHOCTTA M €AHOOTHOCTTA HA CBETEHE U CbOTBETCTBIETO Ha LiBETa.

« LED niexTuTe MOraT 3 e M3nom3BaT Camo o MpefHasHaueHue; MOHTAXT TpAOBA A3 e M3BbPLIBA CIMACHO
CIIEfHMTE 0BLLY MPENopbyL.

* PaborHara Temneparypa e nocoueHa 8 ceydukaLmaTa 3a coteetHus mogen. 3a P00 u IP67 ot -20 °C o
+40°C,a33IP63 o1 +5°C o +40 °C.

* V136arsaiire paboTa npu KPaiiHO HUCKI U BUCOKY TEMNEPATYPUL.

* He v3naraiite nenTaTa Ha NpsKko CibHUEB0 Bb3elicTBIe.

* He u3naraiite neHTaTa Ha npsik KOHTAKT C BOKA WM DYV TEUHOCTH.

» OcurypeTe NPasunHO 3aN0SIBaHE Ha 3axpaHBaLLITe BPb3K/t M 13N0N3BaifTe NPOBORHMLM C NOAXOTALLIO CEYeHNE.

« [peayt 3anensaxe nouwcteTe v 0be3macneTe NOBLPKHOCTTA OT MPax 1 3aMbPCABAHUS.

* LED netuTe Tpsbea ia ce MOHTUPAT BbPXY NOBLPXHOCTY, KOUTO J0BPE OTBEXTIAT TOMNMHATA, HAMp.
anymuHmesy npodunu. MOHTaX BbpXy MaTepUanK C BCOKa TEPMUUHA YCTOMUMBOCT MOXKE 3 Fl0BEfE O
Obp3a ferpanaLys nopagy nperpsgaxe.

« [1p¥ MOHTa BbDXY NIPOBOZIMA MIOBBPXHOCT OCUTYPETE 30MaLis MEXY OCHOBATA M AKTMBHATA YaCT Ha NEHTaTa.

* 33 TpaiiHo 3akpensane u3non3gaiire ckoby Ha scexu 20-30 cm. [lBYCTPaHHaTa NeHTa He FapaHTUpa afxe3us
KbM BCHUKY MATEPUATM.

» JleTana Moxe 1 ce pexe CaMo Ha 0603HaueHUTe MecTa.

+ PA3aHeTo ce v3BbpLUBA CAMO MY M3KI0UEHO 3aXPAHBAHE.

* AKO TOKBT HajBLUaBa 2 A, U3non3BaiiTe NPeaNasuTent Mexy 3axpaHBaHeTO 1 CeTMeHTHTE.

* 33 0rpaHiyaBare Ha naposere Ha Hanpexenve: 5 m (12V) w10 m (24 V) ce 3axpanBar [1ByCTpaHHO; N0-bAr
YUacTbUy - Ha Beekut 5 munn 10 m.

+ Jlenara He TpA0Ba [1a /Ma KOHTAKT C OCTPY NPEAMETH, OCBEH B MECTATa 33 PA3aHe.

* He nonyckaiiTe KOHTAKT Ha NPOBOAALLY YACTV C APYTY NPOBORMMY ENEMEHTH.

* VHcTanaupsiTa TpabBa fia MMa 3aUTY OT KbCO CbeMMHEHHe, NPETOBAPBAHE U NMPEHANPEXEHHe.

* 33bpaHeHO e OrbBaHe Mog 0CTbP brb M MPEBULLABAHE HA MAHVMANHIA PAANYC Ha OTbBAHE.

* 330paHeHo e ycykBae 1o 0cTa.

* MexaHuuHuTe NoBpeayt BOAAT 10 3aryba Ha rapaHLs 1 6e30nacHoCT.

* He BKnioyBaifTe NEHTaTa, KOraTo € HagyTa Ha ponka.

« MecTaTa Ha Che/HeHus, U3NOXeHY Ha Brara, Tps08a ia umar 3auuTa P65,

« [Ipeay NoUMCTBaHE V3KNI0YETE YCTPOTICTBOTO OT 3aXPaHBAHETO 1 M3UaKaiiTe f1d Ce OXNamyt HaMbIHO.

« [TouncTaaiiTe C BaXHa Kbpna, kato U30ArBATE MPOHYKBAHE Ha BOLA.

* YBepere Ce, ue YCTPOICTBOTO € HAMbIHO CYXO NPEM MOBTOPHA YNOTPEDa UM ChXPAHEHME.

* YCTPOViCTBOTO OCHIYPABA BICOKA CTEMNEH Ha 3aLLTA OT BOAA 1 MPAX NPH MPABINEH MOHTAX.

» 1py HeobxonuMocT 360pbT Ha ynpasnsigaLLio 000pyaBaHe TpA0Ba 43 OTUTa CTenenTa Ha 3aluura Ha LED newara.

« [TpopyKTbT € NpefHasHauen 3a BbTpeLuHa ynotpeba B cyxu nometuenns (IP20). 3abpareHo e u3non3sateto
B CPEMIA C XMMUYECKY TIPAX, KOPO3WBHA ATMOCHEDA WM HA MECTa, U3NOXEHH HA BUOPALIMM 1 YAapH.

uepeH - DC-; vepsen - DC+;

To3u cumBon nokasea, e OTNAAbLMTE OT eNEKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO 0bopyrBaHe TPsbBa fa ce Cbbupar

pa3gento. lponykTuTe, 0603HaUEHN C TO3U CUMBON, HE TPAOBA 43 CE M3XBBPNIST 3A€[HO C OUTOBMTE OTNALBLM.
' HENPABHNHOTO U3XBLPNSIHE MOXE A3 A0BEAE A0 CAHKLMH M [13 Bbe BPEAHO 33 OKONHATA CPEAA M YOBELLKOTO
3npase. TakuBa MPOLYKTM U3MCKBAT MOMXORALO TPETUPaHe, OMOM30TBOPSBAHE M PELMKMPAHe ChriacHo
nevicteauute pasnopesdu. OTnagbuuTe OT enekTPHYECKO U eNekTPOHHO 0b0pyaBaHe TPa6Ba fa ce npefasar B
onpegeneHuTe 33 ToBa MyHKTOBE 33 CbOUPaHe. VIH%OpMauw 33 NyHKTOBETe 33 CbOMpaHe MoXe fa nonyyuTe oT
MECTHUTE BNACTU /M OT THPrOBLMTE Ha TaKoBa 000pyABaHe. M3n0n3saroTo 0bopyaBaHe MOXe CbLio Aa bbe
BbPHATO HA NPOAABAYA NPM 3aKyNyBaHe HA HOB MPOAYKT OT CbLIMA BUT M B EKBUBANEHTHO KOMMYECTBO. Te3n
pa3nopenby ce Npunarat B CTPaKaTa, B KOATO NPOAYKTBT € MYCHAT Ha Na3apa. 3a AOMbIHUTENHa HGOpMaLys ce
CBbPXETE C MECTHMA JUCTPUbYTOP.

UPOZORNENI!

« LED pasky jsou urceny pro dekorativni osvétleni / podsvicent.

= Pred zahdjenim pouzivani si prectéte nsledujic montazni nédvod a technickou specifikaci obsahujict
parametry vyrobku.

* Nedivejte se pfimo do LED svételného zdroje.

* Je zakdzdno pripojovat LED pasek primo ksiti 230V, pokud k tomu neni urcen.

« Pouzivejte pouze kompatibilni ovlddaci zafizenf odpovidajici parametriim vyrobku.

= Instalaci musf provést kvalifikovand osoba.

« Napdjeci zdroj musf splfiovat pozadavky SELV a byt vybaven odpovidajicimi ochrannymi prvky.

« Predinstalacf LED pasku e nutné zvolit vhodny napdject zdroj s ohledem na prikon anapéti pasku a pripadné
také requldtor / LED stmivaC.

* Pfed montdzi, fezdnim, pdjenim a servisem odpojte napéjent.

« Pred rozdélenim pdsku na casti a jeho pripevnénim k podkladu zkontrolujte spravnou funkci, 1. rovnomérnost
ajednotnost sviceni jednotlivjch diod a shodu odstinu.

« LED pdsky Ize pouzivat pouze k urcenému ticelu; montdz musi byt provedena v souladu s ndsledujicimi
obecnymi doporucenimi.

« Provozni teplota je uvedena ve specifikaci daného modelu. Pro IP00 a IP67 je od -20 °C do +40 °C, pro
gelové pdsky IP63 od +5°C do +40 °C.

« Vyhnéte se provozu pii extrémné nizkych a vysokych teplotéch.

« Newystavujte pdsek pffmému slunecnimu zdfeni.

» Newystavujte pasek piimému piisobeni vody nebo jinjch kapalin.

« Zajistéte spravné pajené spoje napdjent a zvolte vodice s odpovidajicim priifezem.

« Pred prilepenim pdsku ocistéte a odmastéte povrch od prachu a necistot.

« LED pdsky je nutné montovat na povrchy dobfe odvédgjici teplo, napr: hlinfkové profily. Montéz na materidly
s vysokym tepelnym odporem mize vést k rychlé degradaci LED diod v disledku piehfdti zplsobeného
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nedostatecnym odvodem tepla.

« Pfi montdZi na elektricky vodivy povrch zajistéte izolaci mezi podkladem a aktivni ¢astf LED pésku (zabrarite
kontaktu téchto dvou ploch).

« Prozajisténf trvalého spojent pouzivejte drzdky nebo svorky kazdych 20-30 cm. Oboustrannd pdskanezarucuje
prilnavost ke vsem materidldm.

« LED pések lze délit pouze na k tomu urcenych mistech.

* Rezdn(Ize provédét pouze pfi odpojeném napdjeni.

« Pokud proud odebirany paskem presahuje 2A, je nutné pouzit pojistky mezi zdrojem a jednotlivymi dseky.

« Pro omezenf ibytku napétt: iseky 5 m (12V) a10 m (24 V) napdjejte z obou stran; delSf iseky napdjejte
kazdych5m (12V) nebo 10 m (24V).

« LED pdsky nesmf prijit do styku s ostrymi predméty, s wjimkou mist urcenych pro jejich fezant.

+ Zabraite pfimému kontaktu vodivych cest nebojinych aktivnich bodd s vodivymi proky.

+ Elektrickd instalace musf byt v dobrém stavu a musf obsahovat ochranu proti zkratu, petizeni a prepéti.

* Je zakdzdno ohybat pasek pod ostrym thlem a prekracovat minimdlnf polomér ohybu.

* Je zakdzdno pdsek kroutit podéljeho osy.

« Mechanické poskozeni vede ke ztrdté zdruky a bezpecnosti.

« Nezapinejte pdsek, pokud je smotany v rol.

* Spoje paskd vystavené vihkosti musi mit stupen kryti IP65.

« Pred ¢isténim odpojte zafizenf od napdjeni a pockejte, a7 zcela vychladne.

« Povrch Cistéte vihkym hadrikem a zabranite vniknuti vody do zafizen.

« Pred opétovnym pouZitim nebo ulozenim se ujistéte, Ze je zaffzeni zcela suché.

« Zatizeni poskytuje vysoky stupert ochrany proti vodé a prachu pfi spravné instalaci.

« \/ piipadé potfeby je nutné zvolit Fidicf prislusenstvi s ohledem na stupefi krytf LED pdsku.

« \lyrobekje urcen pro vnitini pouZitfv suchych prostordch (IP20). PouZiti v prostiedi s chemickym prachem,
korozivni atmosférou nebo na mistech vystavenych vibracim i razéim je zakzano.

cerny - DC-; Cerveny - DC+;

Tento symbol znamend, Ze odpadni elektrickd a elektronickd zaffzeni musi byt shromazdovana oddélené,

\ljrobky oznacené timto symbolem nesmi byt likvidovdny spolecné s komundlnim odpadem. Nespravnd
' ikvidace mize vést k pokutdm a byt Skodliva pro Zivotni prostredi a lidské zdravi. Tyto vyrobky vyzaduji
odpovidajicf zpracovdni, vyuzitia recyklaci v souladu s platnymi predpisy. Odpadnf elektrickd a elektronickd zafizenf je
nutné odevzdat na urcena sbérmd mista. Informace o sbérnyjich mistech poskytujf mistnf (ifady nebo prodefci téchto
zaffzen. Pouzité zaffzenf Ize také vrdtit prodejci pfi ndkupu nového vyrobku stejneho typu a ve stejném mnozstvi. Tato
ustanoven( plativ zemi, kde byl vjrobek uveden na trh. Pro dali informace kontaktujte mistniho distributora.

DM UPOZORNENI!

« LED-strips er beregnet til dekorativ belysning / baggrundsbelysning.

« Forbrug skal du lese falgende installationsvejledning samt den tekniske specifikation med produktets parametre.

« Seikke direkte ind i LED-lyskilden.

« Det er forbudt at tilslutte LED-strippen direkte til 230 V-nettet, hvis den ikke er beregnet til det.

« Brug kun kompatibelt styreudstyr, der svarer til produktets parametre.

= Installationen skal udfares af en kvalificeret person.

« Stramforsyningen skal veere i overensstemmelse med SELV og have passende beskyttelse.

« Frinstallation af LED-strippen skal der vaelges en passende stremforsyning med hensyn til effektforbrug
og speending samt eventuelt en controller / LED-dzemper.

+ Afbryd spzendingen far montering, skeering, lodning og service.

= Far opdeling af strippen i sektioner og fastgarelse til underlaget skal korrekt funktion kontrolleres, dvs.
ensartet lysstyrke og farve.

« LED-strips md kun anvendes i overensstemmelse med deres formdl; installationen skal udfares i henhold til
falgende generelle anbefalinger.

« Driftstemperaturen er angivet i specifikationen for den enkelte model. For IPO0 og P67 er den fra -20 °C il
+40 °C, for gelbaserede P63 fra +5 °C il +40 °C.

« Undgd drift ved ekstremt lave og haje temperaturer.

« Udszet ikke strippen for direkte sollys.

» Udszet ikke strippen for direkte kontakt med vand eller andre vaesker.

« Sarg for korrekt lodning af stremforbindelser og brug ledninger med passende tvaersnit.

« For fastgarelse skal overfladen affedtes og rengares for stav og snavs.

« LED-strips skal monteres pa overflader, der effektivt afleder varme, f.eks. aluminiumsprofiler. Montering pd
materialer med hgj termisk modstand kan fare til hurtig nedbrydning af LED'er pd grund af overophedning.

« Vied montering p en elektrisk ledende overflade skal der sikres isolation mellem underlaget og den aktive
del af LED-strippen (undgd kontakt).

= For at opnd en holdbar fastgarelse skal der anvendes beslag eller klips hver 20-30 cm. Den dobbeltsidede
tape garanterer ikke vedhftning il alle materialer.

« LED-strippen md kun skeeres pd de dertil beregnede steder.

+ Skeering md kun udfares, ndr strammen er afbrudt.

« Hvis strammen overstiger 2 A, skal der anvendes sikringer mellem stramforsyningen og sektionermne.

« Forat reducere spaendingsfald: sektioner pd5 m (12V) og 10 m (24 V) skal forsynes fra begge ender; lzengere
sektioner skal forsynes hver5m (12V) eller 10 m (24V).

« LED-strips md ikke komme i kontakt med skarpe genstande, undtagen ved skeerepunkter.

« Undga direkte kontakt mellem ledende spor eller aktive punkter og andre ledende elementer.

« Den elektriske installation skal vaere i god stand og have beskyttelse mod kortslutning, overbelastning og
overspending.

« Det er forbudt at baje strippen skarpt eller overskride den minimale bejningsradius.

« Det er forbudt at vride strippen langs dens akse.

« Mekaniske skader medfarer tab af garanti og sikkerhed.

« Teend ikke strippen, nr den er rullet op.

« Forbindelser udsat for fugt skal have IP65-beskyttelse.

« Far rengering skal enheden afbrydes fra stramforsyningen og afkales helt.

« Rengr overfladen med en fugtig klud og undgd, at vand treenger ind i enheden.

« Sarg for, at enheden er helt ter, fer den tages i brug igen eller opbevares.

« Enheden har en hgj grad af beskyttelse mod vand og stev ved korrekt installation.

« \alg af eventuelt styreudstyr skal tage hensyn til LED-strips tzethedsniveau.
= Produktet er beregnet til indenders brug i tarre omgivelser (1P20). Brug er forbudt i miljger med kemisk
stov, korrosiv atmosfere eller pd steder udsat for vibrationer og sted.

sort - DC-; rad - DC+;

Dette symbolangiver, at affald af elektrisk og elektronisk udstyr skalindsamles separat. Produkter merket med

dette symbol md ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. Forkert bortskaffelse kan medfare bader
w0 vare skadelig for miljget og menneskers sundhed. Sadanne produkter kraever korrekt behandling,
genvinding og genanvendelse i overensstemmelse med gaeldende regler. Affald af elektrisk OE elektronisk udstyr skal
afleveres pd udpegede indsamlingssteder. Oplysninger om indsamlingssteder gives af lokale myndigheder eller
forhandlere af sadant udstyr. Udtjent udstyr kan ogsa returneres til forhandleren ved kab af et nyt produkt af samme
tyEeogitilsvarendemaenﬁde.Dissebestemme\sergaelderidetland,hvorprodukteterbragtiomsaemmg.Kontaktden
lokale distributar for yderfigere oplysninger.

DI WARNUNG!

« LED-Streifen sind fiir dekorative Beleuchtung / Hintergrundbeleuchtung bestimmt.

« Vor der Inbetriebnahme ist die folgende Montageanleitung sowie die technische Spezifikation mit den
Produktparametern zu lesen.

« Nicht direkt in die LED-Lichtquelle schauen.

« Esistverboten, den LED-Streifen direkt an das 230-V-Netz anzuschlieBen, wenn er nicht dafir vorgesehen st.

« Es diirfen nur kompatible Steuergeréte verwendet werden, die den Produktparametern entsprechen.

+ Die Installation muss von einer qualifizierten Person durchgefithrt werden.

+ Das Netzteil muss SELV-konform sein und iber geeignete SchutzmaBnahmen verfiigen.

« Vorder Installation des LED-Streifensist ein geeignetes Netzteil entsprechend der Leistungsaufnahme und
Versorgungsspannung auszuwahlen sowie ggf. ein Controller / LED-Dimmer.

» \or Montage, Schneiden, Loten und Wartung ist die Stromversorgung zu trennen.

= Vor dem Aufteilen des Streifens in Abschnitte und dem Aufkleben auf die Oberflacheist die korrekte Funktion
2u priffen, d.h. GleichmaBigkeit der Ausleuchtung und Farbton.

« LED-Streifen diirfen nur bestimmungsgemaB verwendet werden; die Montage ist gemaB den folgenden
allgemeinen Empfehlungen durchzufihren.

« Der Betriebstemperaturbereichist in der Spezifikation des jeweiligen Modells angegeben. Fiir IPO0 und IP67
betragt er-20 °C bis +40 °C, fiir gelbeschichtete [P63 +5 °C bis +40 °C.

« Der Betrieb bei extrem niedrigen und hohen Temperaturen st zu vermeiden.

= Den Streifen nicht direkter Sonneneinstrahlung aussetzen.

+ Den Streifen nicht direkter Einwirkung von Wasser oder anderen Fliissigkeiten aussetzen.

« Essind fachgerechte Lotverbindungen der Versorgungsanschliisse herzustellen und Leitungen mit geeignetem
Querschnitt zu verwenden.

« Vor dem Aufkleben ist die Oberfliche zu entfetten und von Staub und Schmutz zu reinigen.

« LED-Streifen sind auf wérmeableitenden Oberflichen zu montieren, z. B. auf LED-Aluminiumprofilen. Die
Montage auf Materialien mit hoher thermischer Resistenz kann zu schneller Degradation der LEDs durch
Uberhitzung fiihren.

« Bei Montage auf leitfahigen Oberflachen ist eine Isolierung zwischen Untergrund und aktivem Teil des
LED-Streifens sicherzustellen (Kontakt vermeiden).

« Fiir eine dauerhafte Befestigung sind alle 20-30 cm Halter oder Klemmen zu verwenden. Das doppelseitige
Klebeband garantiert keine Haftung auf allen Materialien.

« Das Schneiden des LED-Streifens ist nur an dafiir vorgesehenen Stellen zuldssig.

+ Das Schneiden darf nur bei getrenntem Netz erfolgen.

« Wenn der Strom 2 A iiberschreitet, sind Sicherungen zwischen Netzteil und Streifenabschnitten zuverwenden.

» Zur Reduzierung von Spannungsabfallen: Abschnitte von 5 m (12 V) und 10 m (24 V) sind beidseitiq zu
speisen; langere Abschnitte alle 5m (12 V) bzw. 10 m (24 V).

« LED-Streifen diirfen nicht mit scharfen Gegensténden in Kontakt kommen, auBer an Schnittstellen.

« Esist zu verhindern, dass Leiterbahnen oder aktive Punkte mit leitfahigen Elementen in Kontakt kommen.

« Die elektrische Installation muss funktionsfahig sein und tber Kurzschluss-, Uberlast- und Uberspannungsschutz
verfiigen.

« Das Biegen unter scharfem Winkel sowie das Uberschreiten des minimalen Biegeradius ist verboten.

= Das Verdrehen des Streifens entlang seiner Achse ist verboten.

« Mechanische Beschadigungen fiihren zum Verlust von Garantie und Sicherheit.

= Den Streifen nicht im aufgerollten Zustand betreiben.

« Verbindungsstellen, die Feuchtigkeit ausgesetzt sind, milssen die Schutzart IP65 aufweisen.

« Vor der Reinigung ist das Gerat vom Strom zu trennen und vollsténdig abkithlen zu lassen.

+ Die Oberflache mit einem feuchten Tuch reinigen und das Eindringen von Wasser vermeiden.

« Vor erneutem Betrieb oder Lagerung sicherstellen, dass das Gerat vollstandig trocken st.

« Das Gerdt bietet bei fachgerechter Montage einen hohen Schutz gegen Wasser und Staub.

+ Bei der Auswahl eines qgf. erforderlichen Steuergerats st die Schutzart des LED-Bands zu beriicksichtigen.

» Das Produkt ist fiir den Innenbereich in trockenen Raumen (IP20) bestimmt. Die Verwendung in chemisch
staubigen Umgebungen, korrosiver Atmosphare oder an Orten mit Vibrationen oder StoBen st verboten.

schwarz - DC- rot - DC+;

Dieses Symbol weist darauf hin, dass Elektro- und Elektronik-Altgerate getrennt gesammelt werden missen.

Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte diirfen nicht mit dem Hausmilll entsorFt werden. Eine
' UnsachgemaBe Entsorqung kann zu Geldstrafen fishren und schadlich fur Umwelt und menschliche Gesundheit
sein. Solche Produkte erfordern eine an?emessene Behandlung, Riickgewinnung und Wiederverwertung gemaB den
?eltenden Vorschriften. Elektro- und Elektronik-Altgerate sind an dafiir vorgesehenen Sammelstellen abzugeben.
nformationen ber Sammelstellen erteilen die zustandigen lokalen Behorden oder die Handler dieser Gerate.
Altgeréite konnen beim Kauf eines neuen Produkts derselben Art und in gleichwertiger Menge auch beim Verkaufer
zuriickgegeben werden. Diese Bestimmungen gelten im Land, in dem das Produkt in Verkehr gebracht wurde. Fiir
weitere Informationen wenden Sie sich bitte an den ortlichen Vertriebspartner.

MPOEIAONOIHEH

« Ot tawieg LED mpoopiCovrar yia O1akoopnTikd dwiod / dutiopo Goviou.

« Mpw and T yprion, iafaote Ty napaxdrw odnyia eykatdotaang kau v Teyvik mpodiaypadi ou nepLeyeL
TA TEYVIKA XAPaKTNPLOTIKA TOU POIOVTOS,

« Mnv kotrare aneuBeiag Ty myn ¢wog LED.
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+ Anayopeterar n anevBeiag otvdeon T tawiag LED ato diktuo 230 V, edv ev eivat ayediaopiév yia auto.

« Xpnotonoteite 16vo oupBard eEomhiopd eAéyyou mou avrioTolyel oTa yapaxTrpLoTIka Tou mpoiovToc,

* H eykardataon npénet va mpaypatonotettar ano e&eldieupiévo atoo.

» To podrodorikd mpémet va oupopdwvetar e SELV kat va diabétet katahnheg mpootastes,

* Mpw an6 v eykardotaon) T Tawiag LED, mpémet va entheyet kataMiho tpododotiko aljiduwva e Ty
katavahwon Loybog kat Ty éon Aettoupylag, kaBu katevdeyopévug ekeyktic / pubjuotrc LED.

* AnoouvdéaTe TV Tdon mptv and n auvappohdynan, ko, auykoAnan Kat ouvTpnan).

« [pwv and Tov duaywptopd T Tawiag oe TuApata kat v tonoBétnon oty emadaveld, eAéyEte T owot
Aettoupyia, nhadi Ty oplotopopaia dwTiopod Kat TV aveioTotyia ardypwang.

« Outawieg LED mpémetva ypnatyionotolvrar Hovo aupiwva e Tov TpoopLopd TOUG: 1 EyKaTdaTaon mpénel
VA MPAYHATOMOLE(Tal OUHGWYE HE TI TApaKdTw YEVIKE 00nyles,

* H Beppiokpacta Aetroupylag kaBopiletat otig mpodiaypades kdbe poviéhov. fia IPOO kat IP67 eivar and
-20°C éwg +40 °C, ev yia P63 amd +5 °C éwg +40 °C.

« AnodyUyete T Aettoupyla ot akpaia xapnhéq kat upnhés Bepiokpaoiec,

* Mnv exBétete v Tawia o¢ dyeon nhiakr axtivopolia.

* M exBetete Ty Tawia o dyieon emadn e vepd 1 aha vypd.

» haodahiote owotég ouykohioelg otig ouvdéaelg Tpododoatas katypnatyionotote kakwdia katdMnhng
dlatop,.

* Mpwv and T emkoMnon, kaBapiote kat anohmavete T emdavela and okovn kat pimous,

« O tawieg LED npénet va tonoBetodviat oe emdaveteg nou anofahowy kaka m Beppdtnta, my, mpodik
ahoupuviou LED.H ornoBétnon oe ulikd pie v Beppukr) avriotaon propet va mpoxaéoet unepBéppavon
kattayeia dBopd twv LED.

« ZeepinTwon TonoBéTnang o aywyn emdavela, npénetva §aodahiCetat povwon Hetall g emdavelag
kaLTou evepyol pépoug g Tawiag LED.

« [l poviyn otepéwan ypnotonotrjote otnpiypata kabe 20-30 cm. H dmhig oew tawia dev eyyuaral
npooduon oe Oha Ta uhiKA.

« Hkomr g tawiag LED emrpénetat povo ota npoPhendpieva onpela.

« H o empémetat j1ovo pie anoauvdedepévn Tpododoata.

« Edv 1o pedpa unepBaiver ta A, ypnaytonouiote aohahetes petagl TpodadoTIkol Kat THnpaTwY.

« lia T petwon twy twoewv taong: Tinata 5 m (12V) kat10 m (24 V) va tpododotolvrar kat ané ta dio
akpa- {ieyakdtepa tuApata kabe 5m A 10 m.

« Outawieg LED Gev npéret va épyoviat o€ enadn e aijnpa aveikeljieva, eKTog and ta onela Komrg.

+ AnodGyete TV peon enadi aywytwy HLadpopwy He aywya oTorela.

* Hnhektpu eyxatdotaon npénet va elvat o kak kardotaon katva duabetelnpootacia and fpayukirkhwya,
UNEpGOPTWON KaL UNEPTaa.

+ Anayopedetatn kapn o€ ofeia ywvia kaun unépBaon g ehdyiotng aktivag kappng,

+ Anayopeterat r otpédn TG Tawiag katd pikog tov Aova g

« Ot pnyaviké PAapec odnyotv o anwheta eyylnong kat aoddrelag,

* Mnv evepyorotette Ty tawia 6tav elvat hiyyiévr o€ poro.

« Ta onpeia otvdeang mov extiBevrat ot uypaata npémetva éyouv fabud mpootastag IPES.

* Tptv and tov kaBaptopd anoouvdeaTe T oUoKeuR and Ty TPododooia kaL adAeTe TV Va KpUWOEL T PUG,

+ KaBapiore v emaaveia e uypo navi kar anodiyete v e(iodo vepol 010 EOWTEPKO.

+ BepauwBeire A1t n ouakeun elvat Mpwg oTeyvi] mpt and T enavayprotonoinan 1 Ty anodrkeuor.

* H avareur napéyet ugnho fabyud npootaoiag and vepd ka akovr dtav eykabiotatat owotd.

« Hemhoyn tou e€onhiayiot eéyyou, epdoov anatteirat, npéneLva hapBavel urdn to entmedo oteyavotnTag
G Tawiag LED.

« Topoidv mpoopilerat yia eauteptki] yprian o€ §npolc xwpoug (1P20). Anayopedetatn yprion e nepiaMova
e i} okovn, OwaBpuwtin atdodatpa i o€ Xwpoug exteBetievoug e kpadaapoug 1 kpoloeLg.

paupo - DC- kokkwo - DC+;

To atpBoho auté unodewviel ot ta anoBhra nhextpuod kaupkektpovikod ebonhiopod mpémet va oubéyovtal

Ywpwotd. Ta nﬂo’[()vm nou hépouv auto 1o oupfolo dev empénetat va anoppimtoval pad pe a owiaka
' (r1OpPipaTa. H akatanhn anoppudn propei va smciépa kupwoels kauva efvar enBhapi yia to nepiBaklov
kat v avBpwnvn vyeia. Ta mpoidvia autd anartoly kataAnAn enekepyaoia, avaktnon kat avakokAwon oupdwva e
TnvioyUouoavopoBeaia. TaandBhntanhektpiol katnhektpovikou §omhiopiou mpénetvanapadidoviat oe kabopiopéva
onpieia culhoync. Mnpodopieg (gsnkd {1€ Ta orjtela oUMOYIG MapéyovTaL and Ti apuOBLES TOMIKES ap)g\éq f} and Tovg
nwhntéc tou eborthiapiod autod. O ypnatonouyiévog e§omhiopos pmopet emtong va ematpadel atov mwAnn katd Ty
ayopaveou TpoidvTog Tou idiou Tinou kat og loogﬂvaum n006tnTa. Oudlardew; autes Loylouy ot ywpa 6mov To mpoiov
dlaréBnke oty ayopd. la nepaodtepeq MAnpodopleC EMKOVWVGTE e Tov TOmIKG dlavopiéa.

IIEX ;ADVERTENCIA!

+ Las tiras LED estdn destinadas ailuminacion / retroiluminacion decorativa.

« Antes de comenzar el uso, lea las siquientes instrucciones de instalacion y la especificacion técnica que
contiene los pardmetros técnicos del producto.

« No mire directamente ala fuente de luz LED.

« Estd prohibido conectar la tira LED directamente ala red de 230 V' si no estd disefiada para ello.

+ Utilice tinicamente equipos de control compatibles que correspondan a los pardmetros del producto.

+ Lainstalacion debe ser realizada por una persona cualificada.

+ La fuente de alimentacidn debe cumplir con SELVy disponer de las protecciones adecuadas.

* Antes de instalar la tira LED, debe seleccionarse una fuente de alimentacidn adecuada en funcidn de la
potencia consumida y [a tension de alimentacin, asf como, en su caso, un controlador / requlador LED.

« Desconecte la tensidn antes del montaje, corte, soldaduray mantenimiento.

+ Antes de dividir[a tira en secciones y fijarla ala superficie, compruebe el correcto funcionamiento, es decir,
la uniformidad y homogeneidad de la iluminacion de los diodos yla correspondencia del tono.

+ Las tiras LED solo pueden utilizarse de acuerdo con su finalidad; la instalacidn debe realizarse conforme a
las siquientes recomendaciones generales.

» Latemperatura de funcionamiento se especifica para cada modelo. Para IP00 e IP67 es de -20 °Ca +40 °C,
yparalP63de +5°Ca+40 °C.

« Byite el funcionamiento en temperaturas extremadamente bajas o altas.

+ No expongala tiraa la luz solar directa.

« No exponga la tira al contacto directo con agua u otros liquidos.

+ Realice soldaduras correctas en las conexiones de alimentacion y utilice cables con una seccion transversal
adecuada.

* Antes de pegar la tira, desengrase y limpie la superficie de polvo y suciedad.

« Lastiras LED deben montarse en superficies que disipen bien el calor, por ejemplo perfiles de aluminio LED.
El montaje en materiales con alta resistencia térmica puede provocar una répida degradacidn de los LED
debido al sobrecalentamiento.

« Encaso de montaje sobre superficies conductoras, asequre el aislamiento entre la superficie y la parte activa
de la tira LED (evite el contacto).

+ Para garantizar una fijacidn duradera, utilice soportes o abrazaderas cada 20-30 cm. La cinta adhesiva de
doble carano garantiza la adherencia a todos los materiales.

« Ladivisin de [a tira LED en secciones solo puede realizarse en los puntos designados.

« El corte solo puede realizarse con la alimentacidn desconectada.

« Sila corriente superalos 2 A, utilice fusibles entre la fuente de alimentacion y los segmentos de fa tira.

« Para reducir las caidas de tensin: los tramos de 5 m (12 V) y 10 m (24 V) deben alimentarse por ambos
extremos; los tramos mds largos deben alimentarse cada5m (12V) 0 10m (24 V).

= Las tiras LED no deben entrar en contacto con objetos afilados, excepto en los puntos de corte.

« Evite el contacto directo de las pistas conductoras o puntos activos con elementos conductores.

» Lainstalacidn eléctrica debe estar en buen estado y contar con proteccidn contra cortocircuitos, sobrecargas
y sobretensiones.

« Estd prohibido doblar [a tira en dngulos agudos y superar el radio minimo de curvatura.

« Estd prohibido retorcer fa tiraa lo largo de su eje.

+ Los dafios mecénicos provocan la pérdida de fa garantfa y de la sequridad.

« No encienda la tira cuando esté enrollada en un rollo.

+ Los puntos de conexion expuestos a la humedad deben tener un grado de proteccidn IP65.

« Antes de la limpieza, desconecte el dispositivo de la fuente de alimentacion y espere hasta que se enfrie
completamente.

» Limpie la superficie con un pafio himedo, evitando la entrada de agua en el interior del dispositivo.

« Asegirese de que el dispositivo esté completamente seco antes de volver a utilizarlo o almacenarlo.

« Eldispositivo ofrece un alto grado de proteccion contra el aguay el polvo cuando se instala correctamente.

+ Laseleccion del equipo de control, si es necesario, debe tener en cuenta el grado de proteccidn delatira LED.

« El producto esta destinado a uso en interiores en espacios secos (IP20). Esta prohibido su uso en entornos
con polvo quimico, atmdsferas corrosivas 0 en lugares expuestos a vibraciones o golpes.

negro - DC- rojo - DC+;

Este simbolo indica que los residuos de aparatos eléctricos y electrénicos deben recogerse por separado. Los

productos marcados con este simbolo no deben desecharse junto con los residuos domésticos. La eliminacidn
'memm’ incOrrecta puede dar lugar a sanciones y ser perjudicial para el medio ambiente y la salud humana. Estos
productos requieren un tratamiento, recuperacién y reciclaje adecuados de conformidad con la normativa vigente Los
residuos de aparatos eléctricos y electronicos deben entregarse en puntos de recoFida designados. La informacidn
sobre los puntos de recogida la proporcionan las autoridades locales competentes o os distribuidores de este tipo de
equipos. Los equipos usados también pueden devolverse al vendedor al adquirir un nuevo producto el mismo tipoy en
cantidad equivalente. Estas disposiciones se aplican en el pais en el que el producto fue comercializado. Para mds
informacién, pngase en contacto con el distribuidor local.

HOIATUS!

« LED-ribad on ette nahtud dekoratiivseks valqustuseks / taustvalqustuseks.

« Enne kasutamise alustamist tutvuge jargmise paigaldusjuhendija tehnilise spetsifikatsiooniga, mis sisaldab
toote tehnilisi parameetreid.

+ Arge vaadake otse LED-valqusallikasse.

* LED-riba otsene tihendamine 230 V vérku on keelatud, kui see pole selleks ette nahtud.

« Kasutage ainult ihilduvaid juhtimisseadmeid, mis vastavad toote parameetritele.

» Paigaldus peab olema teostatud kvalifitseeritud isiku poolt.

« Toiteallikas peab vastama SELV nduetele ja omama sobivaid kaitseid.

« Enne LED-riba paigaldamist tuleb valida sobiv toiteallikas vastavalt riba véimsustarbimisele ja toitepingele
ning vajadusel ka kontroller / LED-dimmer.

« Enne paigaldamist, laikamist, jootmist ja hooldust tuleb toide lahti tihendada.

« Enne riba jaotamist IGikudeks ja pinnale kinnitamist kontrollige korrektset toimimist, s valquse Ghtlust ja
vrvitooni vastavust.

* LED-ribasid voib kasutada ainult ettendhtud otstarbel; paigaldus tuleb teostada vastavalt alljargnevatele
illdistele soovitustele.

» Todtemperatuur on méaratud iga mudeli spetsifikatsioonis. P00 ja IP67 puhul -20 °C kuni +40 °C, IP63
puhul +5 °Ckuni +40 °C.

+ Vltige kasutamist drmuslikes temperatuurides.

« Arge jatke riba otsese pikesevalquse kétte.

« Arge atke riba otsese vee vi muude vedelike m6ju alla.

» Tehke Giged jootmisihendused ja kasutage sobiva ristloikega toitejuhtmeid.

« Enne kinnitamist puhastage ja rasvatustage pind tolmust ja mustusest.

« LED-ribad tuleb paigaldada pindadele, mis juhivad hasti soojust, nt alumiiniumprofilidele. Paigaldamine suure
soojatakistusega materjalidele véib pohjustada LED-ide kiiret riknemist tlekuumenemise tottu.

« Elektrit juhtival pinnal paigaldamisel tuleb tagada isolatsioon pinna ja LED-riba aktiivse osa vahel.

« Piisiva kinnituse tagamiseks kasutage klambreid iga 20-30 cm arel. Kahepoolne teip ei taga nakkumist
kdikide materjalidega.

« LED-riba vdib loigata ainult selleks ettendhtud kohtades.

* Loikamist tohib teostada ainult voolu puudumisel.

« Kuivool illetab 2 A, kasutage kaitsmeid toiteallika ja riba Idikude vahel.

» Pingelanquse vahendamiseks: 5 m (12V) ja 10 m (24 V) 16igud tuleb toita molemast otsast; pikemaid loike
iga5 mvoi 10 m jdrel.

* LED-ribad ei tohi kokku puutuda teravate esemeteqa, valja arvatud oikekohtades.

« Viltige juhtivate radade voi aktiivsete punktide kokkupuudet teiste juhtivate elementidega.

« Elektripaigaldis peab olema tookorras ning sisaldama liihise-, iilekoormus-ja ilepinge kaitset.

» Keelatud on riba painutamine terava nurga all vdi minimaalse painderaadiuse tletamine.

Kobi Light Sp. z 0.0., ul. Boya-Zeleriskiego 2, 35-105 Rzeszow
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* Keelatud on riba vaanamine piki telge.

+ Mehaanilised kahjustused pdhjustavad garantiija ohutuse kaotuse.

+ Arge liilitage riba sisse, kui see on rulls.

« Niiskusega kokkupuutuvad iihenduskohad peavad vastama IP65 kaitseklassile.

« Enne puhastamist iihendage seade vooluvdrgust [ahti ja laske taielikult jahtuda.

« Puhastage pind niiske lapiga, valtides vee sattumist seadmesse.

« Veenduge, et seade on enne taaskdivitamist voi hoiustamist taiesti kuiv.

+ Seade tagab kdrge kaitsetaseme vee ja tolmu eest Gige paigalduse korral.

+ Vlajaduse korral tuleb juhtseadmete valikul arvestada LED-riba kaitseastet.

« Toode on ette nahtud kasutamiseks siseruumides kuivades tingimustes (IP20). Kasutamine keemilise
tolmuga keskkonnas, sodvitavas atmosfaaris voi vibratsioonidele ja lookidele avatud kohtades on keelatud.

must - DC-; punane - DC+;

See simbol nditab, et elektri- ja elektroonikaseadmete jddtmeid tuleb koguda eraldi. Selle sUmbo\iﬂa

margistatud tooteid ei tohi visata olmejaatmete hulka. Ebadige kdrvaldamine voib kaasa tuua trahve ning olla
mmm kahjulik keskkonnale ja inimeste tervisele. Sellised tooted vajavad nduetekohast todtlemist, taaskasutust ja
ringlussevottu vastavalt kehtivatele eeskirjadele. Elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmed tuleb Gle anda selleks
ettendhtud kogumispunktidesse. Teavet Logumispunktic/e kohta annavad kohah’iud omavalitsused voi selliste
seadmete miiiijad. Kasutatud seadmeid voib tagastada miiiijale ka uue sama tiiiipi toote ostmisel samavaarses koguses.
Need stted kehtivad riigis, kus toode turule viidi. Taiendava teabe saamiseks vatke iihendust kohaliku edasimiiijaga.

N VAROITUS!

« LED-nauhat on tarkoitettu koristevalaistukseen / taustavalaistukseen.

« Ennen kéyton aloittamista tutustu seuraavaan asennusohjeeseen sekd teknisiin tietoihin, jotka sisaltavat
tuotteen tekniset parametrit.

+ Ald katso suoraan LED-valonlahteeseen.

« LED-nauhaa ei saa kytked suoraan 230 V verkkoon, ellei se ole siihen tarkoitettu.

+ Kaytd ainoastaan yhteensopivia ohjauslaitteita, jotka vastaavat tuotteen parametreja.

« Asennus on suoritettava patevan henkildn toimesta.

« Virtalahteen on oltava SELV-vaatimusten mukainen ja siind on oltava asianmukaiset suojaukset.

« Ennen LED-nauhan asennusta on valittava sopiva virtalahde nauhan tehonkulutuksen ja kdyttojannitteen
perusteella sekd tarvittaessa ohjain / LED-himmennin.

+ Katkaise jannite ennen asennusta, leikkaamista, juottamista ja huoltoa.

+ Ennen nauhan jakamista osiin ja kiinnittamista pintaan tarkista toiminta, eli valon tasaisuus ja varisavyn yhtendisyys.

+ LED-nauhoja saa kdyttd vain niiden kdyttotarkoituksen mukaisesti; asennus on tehtava seuraavien yleisten
ohjeiden mukaisesti.

» Kayttolampatila on imoitettu mallikohtaisessa spesifikaatiossa. IP00 ja IP67--20 °C - +40 °C, IP63: +5 °C - +40 °C.

+ Vdltd kdyttoad erittdin matalissa ja korkeissa [ampétiloissa.

+ Al altista nauhaa suoralle auringonvalolle.

+ Ald altista nauhaa suoraan vedelle tai muille nesteille.

« Tee oikeat juotokset virtaliitoksiin ja kaytd johtimia, joiden poikkipinta-ala on sopiva.

« Ennen kiinnittamista puhdista ja rasvanpoista pinta polyst ja liasta.

+ LED-nauhat tulee asentaa pinnoille, jotka johtavat [ampd3 hyvin, esim. alumiiniprofiileihin. Asennus materiaaleille,
joilla on korkea [impovastus, voi aiheuttaa LEDien nopean vaurioitumisen ylikuumenemisen vuoksi.

+ Asennettaessa sahkoa johtavalle pinnalle on varmistettava eristys pinnan ja LED-nauhan aktiivisen osan valilla.

« Pysyvan kiinnityksen varmistamiseksi kdyta kiinnikkeita 20-30 cm valein. Kaksipuolinen teippi ei takaa
iinnittymista kaikkiin materiaaleihin.

+ LED-nauhaa saa leikata vain siihen tarkoitetuista kohdista.

« Leikkaaminen on sallittua vain, kun virta on katkaistu.

* Jos virta ylittdd 2 A, kdytd sulakkeita virtaldhteen ja nauhan osien valila.

« Jannitehavididen vahentamiseksi: 5m (T2V) ja 10 m (24 V) osuudet tulee sy6ttaa molemmista paista;
pidemmat osuudet joka 5 m tai 10 m.

« LED-nauhat eivat saa joutua kosketuksiin terdvien esineiden kanssa, paitsi leikkauskohdissa.

« Estd johtavien ratojen tai aktiivisten pisteiden kosketus muiden johtavien elementtien kanssa.

+ Sahkoasennuksen on oltava kunnossa ja siind on oltava oikosulku- ylikuormitus- ja ylijannitesuojaus.

+ Nauhaa ei saa taivuttaa jyrkasti eik vahimméistaivutussadettd saa ylittaa.

« Nauhaa ei saa kiertdd pituusakselinsa ympdr.

+ Mekaaniset vauriot johtavat takuun ja turvallisuuden menetykseen.

+ Ald kytke nauhaa péille sen ollessa kelalla.

+ Kosteudelle altistuvien liitoskohtien on taytettavé IP65-vaatimus.

« Ennen puhdistusta irrota laite virtalahteestd ja anna sen jaahtya kokonaan.

« Puhdista pinta kostealla liinalla ja vélté veden paasya laitteen sisadn.

« Vlarmista, ett laite on taysin kuiva ennen uudelleenkéynnistysta tai varastointia.

+ Laite tarjoaa korkean suojan vettd ja polya vastaan oikein asennettuna.

+ Mahdollisen ohjauslaitteen valinnassa on otettava huomioon LED-nauhan suojaustaso.

« Tuote on tarkoitettu sisakayttoon kuivissa tiloissa (IP20). Kaytto kemiallisesti pélyisissa ymparistdissd,
syGvyttavassa iimapiirissa tai tarindlle ja iskuille altistuvissa paikoissa on kielletty.

musta - DC-; punainen - DC+;

Tama symboli osoittaa, ettd sahko- ja elektroniikkalaiteromu on kerattava erikseen. Talla symbolilla merkityt
tuotteet eivat saa joutua sekajtteen joukkoon. Virheellinen havittaminen voi johtaa sakkoihin ja olla haitallista

'mmm ympiristolle ja ihmisten terveydelle. Tallaiset tuotteet edellyttavat asianmuia\'sta kasittelyd, talteenottoa ja

kierratystd voimassa olevien sannosten mukaisesti. Sahko- ja eIeKtronHkkaIa\'teromu on toimitettava sité varten

maarattyihin kerdyspisteisiin. Tietoja kerdyspisteistd saa paikallisilta viranomaisilta tai kyseisten laitteiden

jdlleenmyyjilta. Kaytetyn laitteen voi myos palauttaa myyjalle ostettaessa uusi samantyyppinen tuote vastaavassa

maardssa. Nama madraykset ovat voimassa siind maassa, jossa tuote on saatettu markkinoilre. Lisatietoja saa ottamalla

yhteyttd paikalliseen jaZeIi]aan.

AVERTISSEMENT !

+ Lesrubans LED sont destinés a I'éclairage / rétroéclairage décoratif.

+ Avant de commencer ['utilisation, veuillezlire les instructions de montage ci-dessous ainsi que la spécification
technique contenant les parametres du produit.

* Ne pas regarder directement fa source de lumiere LED.

« I est interdit de connecter le ruban LED directement au réseau 230 V il n'est pas prévu a cet effet.

« Utiliser uniquement des équipements de commande compatibles correspondant aux paramétres du produit.

« Uinstallation doit étre réalisée par une personne qualifiée.

+ |'alimentation doit étre conforme SELV et disposer des protections appropriées.

« Avant d'installer le ruban LED, il convient de choisir une alimentation adaptée en fonction de la puissance
consommée et de la tension d'alimentation, ainsi que, le cas échéant, un contrdleur / variateur LED.

= Couper la tension avant le montage, la découpe, la soudure et la maintenance.

« Avant de diviser le ruban en sections et de le fixer ala surface, vérifier le bon fonctionnement, c'est-a-dire
'uniformité de I'éclairage et la correspondance de [a teinte.

« Les rubans LED ne doivent étre utilisés que conformément a leur destination; Iinstallation doit étre réalisée
selon les recommandations générales suivantes.

« La température de fonctionnement estindiquée dans la spécification du modele. Pour IPO0 et 1P67:-20°C
a+40°C, pour IP63: +5°Caa +40 °C.

« Eviter le fonctionnement a des températures extrémement basses ou élevées.

* Ne pas exposer le ruban a la lumiere directe du soleil.

« Ne pas exposer le ruban a un contact direct avec |'eau ou d'autres liquides.

« Réaliser des soudures correctes surles connexions d‘alimentation et utiliser des cables de section appropriée.

« Avant [a fixation, dégraisser et nettoyer la surface de la poussiere et des saletés.

« Les rubans LED doivent étre montés sur des surfaces dissipant bien la chaleur, par exemple des profils en
aluminium. Le montage sur des matériaux a forte résistance thermique peut entrafner une dégradation
rapide des LED due a une surchauffe.

« En cas de montage sur une surface conductrice, assurer une isolation entre la surface et la partie active
du ruban LED.

« Pour assurer une fixation durable, utiliser des supports tous les 20-30 cm. Le ruban adhésif double face ne
garantit pas I'adhérence sur tous les matériaux.

» Le ruban LED ne peut étre coupé qu'aux endroits prévus a cet effet.

= La découpe ne peut étre effectuée que lorsque I'alimentation est coupée.

* Sile courant dépasse 2 A, utiliser des fusibles entre |'alimentation et les sections du ruban.

« Pour limiter les chutes de tension : les sections de 5 m (12 V) et 10 m (24 V) doivent étre alimentées des
deux cdtés ; les sections plus longues tous les 5 m ou 10 m.

+ Les rubans LED ne doivent pas entrer en contact avec des objets tranchants, sauf aux points de découpe.

« Eviter le contact direct des pistes conductrices ou des points actifs avec des éléments conducteurs.

« 'installation électrique doit étre en bon état et comporter des protections contre les courts-circuits, les
surcharges et les surtensions.

« Il est interdit de plier le ruban sous un angle aiqu et de dépasser le rayon de courbure minimal.

« Il est interdit de torsader le ruban le long de son axe.

« Les dommages mécaniques entrainent la perte de la garantie et de la sécurité.

» Ne pas mettre en marche le ruban lorsqu'il est enroulé.

« Les points de connexion exposés a I'humidité doivent avoir un indice de protection IP65.

« Avant le nettoyage, déconnecter I'appareil de I'alimentation et attendre qu'il refroidisse completement.

« Nettoyer la surface avec un chiffon humide en évitant toute pénétration d'eau a l'intérieur de I'appareil.

« Stassurer que I'appareil est completement sec avant toute remise en marche ou stockage.

« |'appareil offre un haut niveau de protection contre ['eau etla poussiere lorsqu'il est correctement installg.

« Lechoix de "équipement de commande, le cas échéant, doit tenir compte du niveau d'étanchéité dela bande LED.

» Le produit est destiné aune utilisation en intérieur dans des locaux secs (IP20). L'utilisation est interdite dans
des environnements contenant des poussieres chimiques, une atmosphere corrosive ou dans des endroits
exposés aux vibrations ou aux chocs.

noir - DC-; rouge - DC+;

Ce symbole indique que les déchets d'équipements électriques et électroniques doivent étre collectés

separément. Les produits portant ce symbole ne doivent pas étre éliminés avec les déchets ménagers. Une
wmmm élimination incorrecte peut entrainer des sanctions et étre nuisible pour I'environnement et la santé humaine.
Cesproduits nécessitent untraitement, une récupération et un recyclage appropriés conformémentalaréglementation
envigueur. Les déchets d'équipements électriques et électroniques doivent étre déposés dans des points de collecte
désignés. Desinformations concernant les points de collecte sont fournies par les autorités locales compétentes ou par
les istr'\buteursdecetyped’équipement.ﬁeséquipememsusagésFeuventéga\ementétreretournésauvendeur\ors
de I'achat d'un nouveau produit duméme type et en quantité équivalente. Ces dispositions s‘appliquent dans le pays ot
le produit a été mis sur le marché. Pour plus d'informations, veuillez contacter le distributeur local.

IELH UPOZORENJE!

* LED trake namijenjene su za dekorativnu rasvjetu / pozadinsko osvjetljenje.

« Prije pocetka uporabe potrebno je upoznati se sa sliedecim uputama zamontazu te tehnickom specifikaciiom
koja sadrZi tehnicke parametre proizvoda.

+ Ne gledatiizravno u izvor LED svjetla.

« Zabranjeno je spajanje LED trake izravno na mrezu 230 V ako za to nije namijenjena.

+ Koristiti iskljucivo kompatibilnu upravijacku opremu koja odgovara parametrima proizvoda.

« Instalaciju mora izvesti kvalificirana osoba.

» Napajanje mora biti u skladu sa SELV iimati odgovarajuce zastite.

« Prije instalacije LED trake potrebno je odabrati odgovarajuce napajanje s obzirom na potro3nju snage i napon
napajanja, kaoi eventualno upravljac / LED prigusivac.

« Prije montaze, rezanja, lemljenjai servisiranja potrebno je iskljuciti napon.

« Prije podijele trake na dijelove i lijeplienja na podlogu potrebno je provjeriti ispravan rad, tj. ujednacenost
svjetljenja i podudamnost nijanse.

« LED trake smiju se koristiti iskljucivo u skladu s namjenom; montazu je potrebno izvesti prema sliedecim
opcim preporukama.

« Radna temperatura navedena je u specifikaciji modela. Za IP00 1 1P67 iznosi od -20 °C do +40 °C, aza IP63
od+5°Cdo+40°C.

« Izbjegavatirad pri ekstremno niskim i visokim temperaturama.

+ Ne izlagati traku izravnom suncevom zratenju.

» Ne izlagati traku izravnom djelovanju vode ili drugih tekucina.

Kobi Light Sp. z 0.0., ul. Boya-Zeleriskiego 2, 35-105 Rzeszow
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+ Osiqurati pravilno lemljenje napojnih spojeva i koristiti vodice odgovarajuceg presjeka.

« Prije ljieplienja povrsinu oCistiti i odmastiti od praSine i necistoca.

« L EDtrake treba montirati na povrsine koje dobro odvode toplinu, npr. aluminijske profile. Montaza na materijale
visoke toplinske otpornosti moze uzrokovati brzo oStecenje LED dioda zbog pregrijavanja.

+ Uslu¢aju montaze navodljivu povrsinu potrebno je osigurati izolaciju izmedu podloge i aktivnog dijela LED trake.

« Zatrajno pricrcivanje koristiti nosace ili kopce svakih 20-30 cm. Dvostrana traka ne jamdi prianjanje na
svim materijalima.

« LED traka moze se rezati samo na za to predvidenim mijestima.

* Rezanje je dopusteno samo kada je napajanje iskljuceno.

+ Ako struja prelazi 2 A, koristiti osigurace izmedu napajanja i dijelova trake.

« Za smanjenje padova napona: dijelove od 5 m (12 V) 110 m (24 V) napajati s obje strane; duze dijelove
svakih 5mili10 m.

« LED trake ne smiju doci u kontakt s ostrim predmetima, osim na mjestima rezanja.

« Sprijeciti kontakt vodljivih stazali aktivnih tocaka s vodljivim elementima.

« Elektricna instalacija mora biti ispravna i imati zastitu od kratkog spoja, preopterecenja i prenapona.

+ Zabranjeno je savijanje trake pod ostrim kutom i prekoracenje minimalnog radijusa savijanja.

« Zabranjeno je uvijanje trake duz osi.

« Mehanicka otecenja uzrokuju qubitak jamstva i siqumosti.

+ Ne ukljucivati traku kada je namotana u rolu.

* Spojevi izlozeni vlazi moraju imati stupanj zastite [P65.

« Prije ¢iScenja iskljuciti uredaj iz napajanja i pricekati da se potpuno ohladi.

+ Povrdinu Cistiti viaznom krpom, izbjegavajuci prodor vode u uredaj.

+ Prije ponovne uporabe il skladiStenja provjeriti da je uredaj potpuno suh.

+ Uredaj osigurava visok stupanj zastite od vode i prasine uz pravilnu montazu.

+ Priodabiru upravljacke opreme, ako je potrebna, treba uzeti u obzir stupanj zastite LED trake.

» Proizvod je namijenjen za unutarnju uporabu u suhim prostorima (IP20). Zabranjenaje uporaba u okruzenjima
s kemijskom prasinom, korozivnom atmosferom ili na mjestima izlozenim vibracijama i udarima.

crni - DC-; crveni - DC+;

Ovaj simbol oznacava da se otpadna elektricna i elektronicka oprema mora prikupliati odvojeno. Proizvodi

oznaceni ovim simbolom ne smiju se odlagati zajedno s komunalnim otpadom. Nepravilno odlaganje moze
' rez0ltirati novcanim kaznama te Lm Stetno za okoliS i zdravlje fjudi. Takvi proizvodi zahtijevaju odgovarajucu
obradu, oporabu i recikliranje u skladu s vazecim propisima. Otpadna elektricna i elektronicka OFrema mora se predati
nazato odredena mjesta prikupljanja. Informacge o mjestima prikupljanja Fruiaiu nadlezna lokalna tijela ili prodavatelji
takve opreme. Rabljena oprema moze se takoder vratiti prodavatelju prilikom kupnje novog proizvoda iste vrste i u
odgovarajucoj kalicini. Ove odredbe primjenjuju se uzemlji ukojoj je proizvod stavljen natrziste. Za dodatne informacije
obratite se lokalnom distributeru.

IET FIGYELMEZTETES

« ALED szalagok dekoratfv vildgitdsra / hdttérvildgitdsra szolgdinak.

« Haszndlat elitt olvassa el az aldbbi szerelési ttmutatdt és a miiszaki specifikiciét, amely tartalmazza a
termék miiszaki paramétereit.

« Ne nézzen kdzvetleniil a LED fényforrdsba.

+ Tilos a LED szalag kdzvetlen csatlakoztatdsa a 230 V hdlzathoz, ha az nem erre készt.

« Kizdrdlag a termék paramétereinek megfeleld kompatibilis vezérldberendezéseket haszndljon.

« Atelepitést szakképzett személynek kell elvégeznie.

« Atdpegységnek meg kell felelnie a SELV kovetelményeinek, és megfelel védelemmel kell rendelkeznie.

« ALED szalag telepitése eldtt megfeleld tapegységet kell kivdlasztani a teljesitményfelvétel és a tapfesziiltség
alapjdn, valamint szilkséq esetén vezérldt / LED fényerdszabilyzct.

« Szerelés, vagds, forrasztds és karbantartds elGitt a tapfeszltséget le kell vlasztani.

» Aszalag szakaszokra osztasa és rogzitése elitt ellendrizze amegfeleld mifkodést, azaz a fény egyenletességét
ésa szindmyalat egyezését.

« ALED szalagokat csak rendeltetésszeriien szabad haszndlni; a telepitést az alabbi dltalanos ajanldsok szerint
kell elvégezni.

« Az izemi hémérséklet az adott modell specifikdcijaban taldlhatd. IPOO és IP67 esetén -20 °C és +40 °C
kozott, IP63 esetén +5 °C és +40 °C kozott.

« Keriilie a haszndlatot szélsdséges hdmérsékleteken.

« Ne tegye ki a szalagot kozvetlen napsugdrzdsnak.

« Ne tegye ki a szalagot viz vagy més folyadék kozvetlen hatdsdnak.

« Gondoskodjon a megfeleld forrasztdsrol a tapcsatlakozasokndl, és haszndlion megfeleld keresztmetszetii
vezetékeket.

« A rogzités elditt tisztitsa meg és zsirtalanitsa a feliletet portdl és szennyezddésektdl.

« ALED szalagokat o héelvezetd feliiletekre kell szerelni, pl. aluminium profilokra. A nagy hdellendllasii
anyagokra torténd szerelés tilmelegedést és gyors kdrosoddst okozhat.

» Vezet6 feliletre torténd szerelés esetén biztositani kell a szigetelést a feliilet és a LED szalag aktiv része kzott.

+ Atartds rogzités érdekében haszndljon rogzitdelemeket 20-30 cm-enként. A kétoldalas ragasztdszalag nem
biztosit megfelel tapaddst minden anyagon.

« ALED szalagot csak a kijelolt helyeken szabad vdgni.

« Vidgds csak dramtalanitott dllapotban végezhetd.

* Ha az dram meghaladja a2 A-t, haszndljon biztositékokat a tapeqyséq és a szalag szakaszai kozott.

« Afeszilltségesés csokkentése érdekében: az 5 m (12V) és 10 m (24 V) szakaszokat mindkét oldalrdl kell
tapldIni; hosszabb szakaszokat 5 m-enként vagy 10 m-enként.

« ALED szalagok nem érintkezhetnek éles targyakkal, kivéve a vdgdsi pontokon.

« Kerilje a vezetdsavok vagy aktiv pontok érintkezését vezetd elemekkel.

« Az elektromos telepitésnek megfeleld dllapotban kell lennie, és rendelkeznie kell rovidzarlat, tilterhelés és
tilfesziltséq elleni védelemmel.

« Tilos a szalag éles szaghen torténd hajlitésa és a minimélis hajlitasi sugdr tullépése.

+ Tilos a szalag csavardsa a hossztengelye mentén.

« A mechanikai sérillések a garancia és a biztonsdg elvesztését eredményezik.

= Ne kapcsolja be a szalagot feltekert dllapotban.

* Anedvességnek kitett csatlakozdsi pontoknak IP6 védettséggel kell rendelkezniiik.

« Tisztitds eldtt vdlassza le a készilléket a tapellatdsrdl, és varja meg, amiq teljesen lehdil.

+ Afeliiletet nedves ruhdval tisztitsa, elkerillve a viz bejutdsdt a készilékbe.

» Ujrainditds vagy tarolds eldtt qydzddjon meg arrdl, hogy a készilék teljesen szaraz.

« Akésziilék megfelel telepités esetén magas szint(i védelmet biztosit a viz és a por ellen.

« Aszilkséges vezérliberendezés kivdlasztdsakor figyelembe kell venni a LED szalag védettséqi szintjét.

« Atermék beltéri haszndlatra, szdraz helyiségekben (IP20) készillt. Hasznalata tilos vegyi porral terhelt
kornyezetben, korroziv [égkorben, illetve rezgésnek vagy titéseknek kitett helyeken.

fekete - DC-; piros - DC+;

£z a szimbolum azt jelzi, hogy az elektromos és elektronikus berendezések hulladékat elkilonitetten kell

gyliteni. Az ezzel aszimbélummal jelolt termékeket nem szabad a hdztartdsi hulladékkal eggu‘tt kidobni.Anem
' Megfeleld drtalmatlanitds birsdgot vonhat maga utdn, és kdros leheta kornyezetre 65 az emberi egészségre. Az
ilyen termékek megfeleld kezelést, hasznositdst €s djrahasznositdst igényelnek a hatdlyos jogszabdlyoknak
megfelelden. Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékdt kijelolt gydjtchelyeken EeH leadni. A
gyjtGhelyekrdl a helyi hatdsdgok vagy az lyen berendezések forgalmazdi adnak tdjékoztatdst. A haszndlt berendezés
azonos tipusti és mennyiséq(l dj termék vasdrlasakor a forgalmaznak is visszaadhato. Ezek az elGirdsok abban az
orszaghan érvényesek, ahola terméket forgalomba hoztak. Tovabbi informécidért forduljon a helyi forgalmazéhoz.

AVVERTENZA!

« Lestrisce LED sono destinate all‘iluminazione / retroilluminazione decorativa.

« Prima di iniziare ['utilizzo, leggere le sequenti istruzioni di montaggio e le specifiche tecniche contenentii
parametri del prodotto.

+ Non guardare direttamente la sorgente luminosa LED.

« Evietato collegare la striscia LED direttamente alla rete 230 V se non e progettata per questo scopo.

« Utilizzare esclusivamente dispositivi di controllo compatibili corrispondenti ai parametri del prodotto.

« L'installazione deve essere esequita da personale qualificato.

« L'alimentatore deve essere conforme a SELV e dotato di adequate protezioni.

« Prima di installare [a striscia LED, & necessario selezionare un alimentatore adequato in base alla potenza
assorbita e alla tensione di alimentazione, nonché eventualmente un controller / dimmer LED.

* Scollegare I'alimentazione prima del montaggio, del taglio, della saldatura e della manutenzione.

« Prima di dividere la striscia in sezioni e fissarla alla superficie, verificare il corretto funzionamento, owero
uniformita della luce e corrispondenza della tonalita.

« Le strisce LED devono essere utilizzate esclusivamente secondo la loro destinazione; I'installazione deve
essere esequita secondo le sequenti raccomandazioni generali

» L.a temperatura di esercizio & indicata nella specifica del modello. Per IPO0 e IP67 & compresa tra-20 °C e
+40°C, per IP63 tra+5 °Ce +40 °C.

« Evitare il funzionamento a temperature estremamente basse o elevate.

» Non esporre [a striscia alla luce solare diretta.

« Non esporre a striscia al contatto diretto con acqua o altri liquidi.

« Esequire correttamente le saldature dei collegamenti di alimentazione e utilizzare cavi con sezione adeguata.

« Prima dell'applicazione, pulire e sqrassare la superficie da polvere e sporco.

« Le strisce LED devono essere montate su superfici che dissipano bene il calore, ad esempio profili in
alluminio. Il montaggio su materiali con elevata resistenza termica puo causare un rapido deterioramento
dei LED dovuto al surriscaldamento.

« In caso di montaggio su superfici conduttive, assicurare I'isolamento tra fa superficie e la parte attiva della
striscia LED.

« Per qarantire un fissaggio duraturo, utilizzare supporti ogni 20-30 cm. Il nastro biadesivo non garantisce
'adesione su tuttii materiali.

« Lastriscia LED puo essere tagliata solo nei punti previsti.

« |l taglio puo essere effettuato solo con I'alimentazione scollegata.

« Se la corrente supera 2 A, utilizzare fusibili tra Ialimentatore e le sezioni della striscia.

« Perridurrele cadute ditensione: le sezionidi 5m (12V) e 10 m (24 V) devono essere alimentate da entrambi
i[ati: le sezioni pit lunghe ogni5m 0 10 m.

« Lestrisce LED non devono entrare in contatto con oggetti appuntiti, ad eccezione dei punti di taglio.

« Evitare il contatto diretto delle piste conduttive o dei punti attivi con elementi conduttivi.

« L'impianto elettrico deve essere in buono stato e dotato di protezione contro cortocircuiti, sovraccarichi
e sovratensioni.

« Evietato piegare la striscia ad angoli acuti e superare il raggio minimo di curvatura.

« | vietato torcere [a striscia lungo il proprio asse.

« | danni meccanici comportano la perdita della garanzia e della sicurezza.

= Non accendere la striscia quando & awolta in bobina.

+ | punti di connessione esposti all'umidita devono avere grado di protezione IP65.

+ Prima della pulizia, scollegare il dispositivo dallalimentazione e attendere che si raffreddi completamente.

« Pulire [a superficie con un panno umido evitando I'ingresso di acqua nel dispositivo.

« Assicurarsi che il dispositivo sia completamente asciutto prima del riutilizzo o della conservazione.

« I dispositivo garantisce un elevato grado di protezione contro acqua e polvere se installato correttamente.

+ Lascelta dell'eventuale apparecchiatura di controllo deve tenere conto del grado di protezione dela striscia LED.

« I prodotto & destinato all'uso interno in ambienti asciutti (IP20). E vietato I'uso in ambienti con polveri
chimiche, atmosfera corrosiva o in luoghi esposti a vibrazioni o urti.

nero - DC- rosso - DC+;

Questo simbolo indica che i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche devono essere raccolti

separatamente. | prodotti contrassegnati con questo simbolo non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti
mm’ domestici. Uno smaltimento improprio pub comportare sanzioni ed essere dannoso per I'ambiente e la salute
umana. Tali prodotti richiedono un trattamento, recupero e riciclaggio adequatiin conformita alle normative vi%enﬂ. |
rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche devono essere conferiti presso gli appositi punti di raccolta. Le
informazioni sui punti diraccolta sono fornite dalle autorita locali competenti o dai rivenditori di tali apparecchiature. Le
apFarecchiature usate possono essere restituite al venditore anche al momento dell'acquisto di un nuovo prodotto
dello stesso tipo e in quantita equivalente. Tali disposizioni si applicano nel paese in cui il prodotto & stato immesso sul
mercato. Per ulteriori informazioni, contattare il distributore locale.

JSPEJIMAS!

« LED juostos skirtos dekoratyviniam apSvietimui / foniniam apSvietimui.

Kobi Light Sp. z 0.0., ul. Boya-Zeleriskiego 2, 35-105 Rzeszow
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+ Pries pradedant naudoti, biitina susipazinti su Zemiau pateikta montavimo instrukcija ir technine specifikacija,
kurioje pateikti produkto parametrai.

« NeZidrekite tiesiai } LED Sviesos Saltinj.

+ DraudZiama prijungti LED juostg tiesiogiai prie 230 V tinklo, jei ji tam neskirta.

+ Naudokite tik suderinamus valdymo jrenginius, atitinkancius produkto parametrus.

» Montavimg turi atlikti kvalifikuotas asmuo.

+ Maitinimo Saltinis turi atitikti SELV reikalavimus ir turéti tinkamas apsaugas.

+ Pries montuojant LED juosty, bitina parinkti tinkama maitinimo Saltinj pagal juostos galia i jtampa, taip pat,
jei reikia, valdiklj / LED Sviesos requliatoriy.

+ PrieS montavima, pjovima, litavimg ir technine prieZitirg biitina atjungti jtampa.

+ Pries padalijant juostg j segmentus ir pritvirtinant prie pavirsiaus, patikrinkite tinkama veikimg, t. y. Sviesos
tolyguma i spalvos atitikima.

« LED juostos gali bati naudojamos tik pagal paskirtj; montavimas turi biti atliekamas laikantis Siy bendrjy
rekomendacijy.

« Darbiné temperatiira nurodyta konkretaus modelio specifikacijoje. IPO0 ir IP67 - nuo -20 °C iki +40 °C,
P63 - nuo +5 °C iki +40 °C.

« Vlenkite naudoti esant itin Zemai ar aukStai temperaturai.

« Neveikite juostos tiesioginéje saulés Sviesoje.

« Neveikite juostos tiesioginiu vandens ar kity skysciy poveikiu.

« Uztikrinkite tinkama litavim maitinimo jungtyse ir naudokite tinkamo skerspjivio laidus.

+ PrieS Klijuojant nuvalykite ir nuriebalinkite pavirsiy nuo dulkiy ir neSvarumy.

« LED juostos turi biiti montuojamos ant gerai Siluma isklaidanciy pavirsiy, pvz., aliuminio profiliy. Montavimas
ant medziagy su didele Silumine varza ali sukelti greitg LED degradacij dél perkaitimo.

« Montuojant ant laidziy pavirsiy, bitina uztikrinti izoliacija tarp pavirSiaus ir aktyvios LED juostos dalies.

« Norint uztikrinti patvary tvirtinimg, naudokite laikiklius kas 20-30 cm. Dvipusé lipni juosta neuztikrina
sukibimo su visomis medZiagomis.

« LED juostg galima pjauti tik tam skirtose vietose.

* Pjovimas galimas tik atjungus maitinima.

* Jei srové virSija 2 A, tarp maitinimo Saltinio ir juostos segmenty naudokite saugiklius.

+ Siekiant sumazinti jtampos kritima: 5 m (12V) ir10 m (24 V) segmentai turi bati maitinami iS abiejy galy;
ilgesni segmentai kas 5m arba 10 m.

« LED juostos negaliliestis su aStriais daiktais, iSskyrus pjovimo vietas.

« Venkite laidziy takeliy ar aktyviy tasky kontakto su laidziais elementais.

« Elektros instaliacija turi biti tvarkinga ir turéti apsaugg nuo trumpojo jungimo, perkrovos i virsjtampiy.

+ Draudziama lenkti juost astriu kampu ir virSyti minimaly lenkimo spindul.

+ Draudziama sukti juostg Silgai aSies.

« Mechaniniai pazeidimai panaikina garantijg ir sauguma.

« Nejunkite juostos, kaiji yra susuktaj rite.

« Drégmeés veikiamos jungtys turi turéti 1P65 apsaugos lygj.

« Pries valyma atjunkite jrenginj nuo maitinimo ir palaukite, kol jis visiSkai atvés.

« Pavirdiy valykite drégna $luoste, vengdami vandens patekimo j vidy.

« Pries pakartotinj naudojima ar laikyma jsitikinkite, kad jrenginys visiSkai sausas.

* Prietaisas uztikrina auksta apsaugos nuo vandens ir dulkiy lygj tinkamai sumontavus.

+ Parenkant valdymo jranga, jei reikia, bitina atsizvelgti j LED juostos apsaugos laipsnj.

« Produktas skirtas naudoti patalpose, sausose vietose (IP20). Draudziama naudoti aplinkoje su cheminémis
dulkemis, korozinéje atmosferoje arba vietose, kuriose veikia vibracija ar smigai.

juodas - DC-; raudonas - DC+;

Sis simbolis nurodo, kad elektros ir elektroninés jrangos atliekos turi bati renkamos atskirai. Siuo simboliu

Eaiyméti gaminiai negali buti Salinami kartu su buitinemis atliekomis. Netinkamas Salinimas gali uztraukti
'mmm Daudas ir buti kenksmingas aplinkai bei Zmoniy sveikatai. Tokiems gaminiams batinas tinkamas apdorojimas,
panaudojimas ir perdirbimas pagal galiojancius teisés aktus. Elektros ir elektroninés jran%os atliekos turi biti
perduodamos j tam skirtus surinkimo punktus. Informacilg apie surinkimo punktus teikia vietos valdzios institucijos arba
tokios jrangos pardavejai. Panaudota jranga taip pat ?ah’ma qrazinti pardavéjui perkant nauja tos pacios rusies ir
\y?iaveréio kiekio gaminj. Sios nuostatos taikomos Salyje, kurioje gaminys buvo pateiktas rinkai. Dél papildomos

informacijos kreipkités j vietinj platintoja.

BRIDINAJUMS!

« LED lentes ir paredzétas dekorativam apgaismojumam / fona apgaismojumam.

« Pirms lietosanas uzsakSanas jaiepazistas ar zemak sniegto montazas instrukciju un tehnisko specifikaciju, kas
satur produkta tehniskos parametrus.

« Neskatieties tiesi LED gaismas avota.

« Aizliegts pieslegt LED lenti tieSi 230 V tiklam, ja ta nav tam paredzéta.

+ lzmantot tikai saderigu vadibas aprikojumu, kas atbilst produkta parametriem.

+ Uzstadisana javeic kvalificétai personai.

+ BaroSanas avotam jaatbilst SELV prasibam un jabat aprikotam ar atbilstosam aizsardzibam.

+ Pirms LED lentes uzstadisanas jaizvélas piemérots baroSanas avots atbilstosi lentes jaudas patérinam un
spriequman, ka ari, ja nepiecieSams, kontrolieris / LED dimmers.

+ Pirms montazas, grieSanas, lodéSanas un apkalposanas jaatvieno spriequms.

+ Pirms lentes sadaliSanas posmos un piestiprinasanas pie virsmas japarbauda pareiza darbiba, ti, vienmérigs
apgaismojums un krasas atbilstiba.

« LED lentes drikst izmantot tikai paredzétajam mérkim; montaZa javeic saskana ar turpmak minétajiem
visparigajiem ieteikumiem.

+ Darba temperattira noradita konkréta modela specifikacifa. IPO0 un IP67 - no -20 °Clidz +40 °C, IP63 - no
+5°Clidz +40°C.

* lzvairieties no darbibas ekstremali zemas un augstas temperaturas.

« Nepaklaujiet lenti tieSai saules staru iedarbibai.

+ Nepaklaujiet lenti tieSai tdens vai citu Skidrumu iedarbiba.

« NodroSiniet pareizu lodéSanu barosanas savienojumos un izmantojiet vadus ar atbilstoSu Skérsgriezumu.

+ Pirms limeSanas notiriet un attaukojiet virsmu no putekfiem un netirumiem.

« LEDlentesjamont uzvirsmam, kaslabi novada siltumu, pieméram, aluminija profiliem. Montaza uz materialiem

ar augstu sittuma pretestibu var izraisit atru LED degradaciju parkarsanas dé].

« Uzstadot uz elektribu vadoSas virsmas, janodroina izolacija starp virsmu un LED lentes aktivo dau.

+ Lai nodrosinatu noturiqu stiprinajumu, izmantojiet turétajus ik pec 20-30 cm. Divpuséja lente negaranté
sakeri ar visiem materialiem.

« LED lenti drikst griezt tikai tam paredzétajas vietas.

« GrieSanu drikst veikt tikai ar atvienotu baroSanu.

« Jastrava parsniedz 2 A, starp baroanas avotu un lentes posmiem jaizmanto droSinataji.

+ Lai samazinatu spriequma kritumu: 5 m (12V) un 10 m (24 V) posmi jabaro no abiem galiem; garaki posmi
-ikpachmvail m.

« LED lentes nedrikst nonakt saskaré ar asiem priekSmetiem, iznemot grieanas vietas.

« Nepielaujiet vadoSo celinu vai akfivo punktu saskari ar vadoSiem elementiem.

« Elektroinstalacijai jabit darba krtiba un jabiit aprikotai ar aizsardzibu pret issavienojumu, parslodzi un
parspriegumu.

+ Aizliegts saliekt lenti asa lenkr un parsniegt minimalo lieces radiusu.

+ Aizliegts saverpt lenti gar tas asi.

« Mehaniski bojajumi izraisa garantijas un drodibas zaudeSanu.

+ Neiesledziet lenti, ja ta ir satita rull

« Savienojumu vietam, kas paklautas mitrumam, jaatbilst IP65 aizsardzibas limenim.

+ Pirms tiriSanas atvienojiet ierici no baroSanas avota un Jaujiet tai piliba atdzist.

« Tiriet virsmu ar mitru dranu, izvairoties no tidens iekjusanas iericé.

« Pirms atkartotas lietosanas vai uzglabasanas parliecinieties, ka ierice ir pilniba sausa.

* lerice nodrogina augstu aizsardzibas limeni pret tideni un putekliem, ja ta ir pareizi uzstadita.

« Janepieciesams, izvéloties vadibas aprikojumu, janem vér LED lentes aizsardzibas fimens.

+ Produkts paredzets lietosanai iektelpas sausos apstaklos (IP20). Aizliegts lietot vide ar kimiskiem putekfiem,
koroziva atmosfera vai vietas, kas paklautas vibracijam vai triecieniem.

melns - DC-; sarkans - DC+;

Sis simbols norada, ka elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi ir javac atseviski. Ar So simbolu markétus

Eroduktus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Nepareiza utilizacija var radit naudas sodus un biit
'’ K2itIG3 videi un cilveku veselibai. Sadiem produktiem nepieciesama atbilstosa apstrade, atqusana un parstrade
saskana ar speka esoSajiem noteikumiem. Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi janodod tam paredzetajos
savaksanas punktos. Informaciju par savakSanas punktiem sniedz vietgjas iestades vai Sadu iekartu tirgqtaji. Nolietotas
iekartas var ari nodot pardevejam, iegadajoties jaunu tada pasa veida produktu lidzvértiga daudzuma. Sie noteikumi ir
speka valsti, kura produkts ir faists tirgd. Lai iegatu papildu informaciju, sazinieties ar vietejo izplatitaju.

TWISSIJA!

« Strixii LED huma mahsuba ghal dawl dekorattiv / dawl ta' sfond.

» Qabel tibda tuza I-prodott, aqra l-istruzzjonijiet ta' installazzjoni li gejjin u Hspecifikazzjoni teknika li fiha
|-parametrital-prodott.

« Tharisx direttament lejn is-sors tad-dawl LED.

« Huwa pprojbit li tghagqad -istrixxa LED direttament man-netwerk ta' 230 V/jekk mhix mahsuba ghal dan.

« Uza biss taghmir ta' kontroll kompatibbli li jagbel mal-parametri tal-prodott.

» Linstallazzjoni trid issir minn persuna kwalifikata.

« |I-prowvista tal-enerdija trid tkun konformi ma’ SELV u jkollha protezzjonijiet xierqa.

+ Qabel l-installazzjoni tal-istrixka LED, aghzel prowista tal-enerdija xierqa skont il-konsum tal-energija u
l-vultagg, kif ukoll, jekk mehtieg, kontrollur / dimmer LED.

« Qabel il-montar, il-qtugh, l-issaldjar u s-servizz, skonnettja l-energja.
tad-dawl u lkonsistenza tal-kulur.

« L-istrixei LED jistghu jintuzaw biss skont Hskop taghihom; -nstallazzjoni trid issir skont ir-rakkomandazzjonijiet
generalili gejjin.

« It-femperatura tax-xoghol hija specifikata ghal kull mudell. Ghal IPOO u IP67 hija minn -20 °C sa +40 °C, u
ghal IP63 minn +5°C sa +40 °C.

« Bvita uzu f'temperaturi estremament baxxi jew gholjin.

+ Tpogqix listrixka taht dawl tax-vemx dirett.

« Tpodgix -istrixka f'kuntatt dirett ma' ilma jew likwidi ohra.

« Zqura issaldjar korrett tal-konnessjonijiet tal-enerija u uza kejbils b'sezzjoni xierga.

+ Qabel twahhal, naddaf u nefihi z-zejt mill-wicc minn trab u Amieg.

« Listrixki LED ghandhom jigu installati fug ucuf lijrerrdu s-shana tajjeb, ez. profili tal-aluminju. Installazzjoni
fuq materjalib'rezistenza termali gholja tista' tikkawza degradazzjoni mghaggla tal-LED minhiabba shana zejda.

« Meta tinstalla fuq wicc konduttiv, zqura izolament bejn il-wicc u l-parti attiva tal-istrixxa LED.

« Biex tizqura fissar durabbli, uza Klipps kull 20-30 cm. It-tejp doppju ma jiggarantix adezjoni ma’ kull materjal.

« L-istrixxa LED tista’ tinata’ biss f'punti mahsuba ghal dan.

« I--qtugh jista’ jsir biss meta -energija tkun skonnettjata.

« Jekk il-kurrent jagbez 2 A, uza fiusijiet bejn il-provvista tal-energija u s-sezzjonijiet tal-istrixva.

« Biex tnaqqas il-waqgha fil-vultagg: sezzjonijiet ta” 5m (12V) u10 m (24 V) ghandhom jigu mitmugha minn
iz-zewqt itruf; sezzjonijiet itwal kull 5 mjew 10 m.

« L-istrixxi LED m'qhandhomx jigu f'kuntatt ma" ogdetti i jaqtghu, flief fil-punti tal-gtugh.

« Bvita kuntatt dirett bejn il-passagdi konduttivi jew puntiattivi u elementi konduttivi ofira.

+ L-installazzjoni elettrika trid tkun f'kundizzjoni tajba u jkollha protezzjoni kontra short circuit, overload u
overvoltage.

* Huwa pprojbit li tghawweg I-istrixxa f'angolu qawwi jew tagbez ir-ragg minimu tal-liwja.

* Huwa pprojbit li ddawwar -istrixxa tul -assi taghha.

« Fsarat mekkanici jwasslu ghal telf tal-garanzija u tas-siqurta.

« Tixghelx Hstrixxa meta tkun irumblata.

« l-puntita" konnessjoni esposti ghall-umdita ghandhom ikolhom protezzjoni IP65.

+ Qabel it-tindif, skonnettja l-apparat mill-prowvista tal-energija u hallih jiksah kompletament.

« Naddaf il-wicc b'drapp imxarrab, u evita lijidhol ilma gewwa l-apparat.

« Kun 2qur i -apparat huwa kompletament niexef qabel ma terga’ tuzah jew tahinu.

« L-apparat jipprovdilivell gholita" protezzjoni kontra l-ilma u t-trab meta jigi installat b'mod korrett.

« L-ghatla ta" taghmir ta’ kontroll, jekk mefitieq, ghandha tqis i-livell ta" sigillar tal-LED strip.

Kobi Light Sp. z 0.0., ul. Boya-Zeleriskiego 2, 35-105 Rzeszow
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« |Il-prodott huwa mahsub ghall-uzu gewwa f'ambjentiniexfa (IP20). Huwa pprojbit lijintuza f'ambjenti b'trab
kimiku, atmosfera korruziva jew f'postijiet esposti ghal vibrazzjonijiet jew xokkijiet.

iswed - DC-; ahmar - DC+;

Dan is-simbolu jindika li skart ta’ taghmir elettriku u elettroniku 3ﬁandu jingabar separatament. Prodotti

mmarkati b'dan is-simbolu ma jistghux jintremew flimkien ma’ skart domestiku. Rimi mhux xierag jista' jwassal
' (3l multi u jkun ta’ hisara ghall-ambjent u s-safiha tal-bniedem. Prodotti bhal dawn jefitiequ trattament,
irkupru u'riciklagg xieraq skont ir-regolamenti applikabbli. Skart ta" taghmir elettriku u elettroniku ghandu jitwassal
f'punti ta’ gbir maghzula. Informazzjoni dwar punti ta’ bir tinghata mill-awtoritajiet lokali jew mill- ejjiegﬁa ta' tali
taghmir. Taghmir uzat jista’ wkoll jigi rritornat Hll-beme?ﬁ meta jinxtara prodott gdid tal-istess tip u fi kwantita
ekwivalenti. Dawn id-dispozizzjonijiet japplikaw fil-paijiz fejn il-prodott tqieghed fis-sug. Ghal aktar informazzjoni,
ikkuntattja lid-distributur lokali.

WAARSCHUWING!

« LED-strips zijn bedoeld voor decoratieve verlichting / achtergrondverlichting.

« Vloordat u het product gaat gebruiken, dient u de onderstaande montage-instructies en de technische
specificatie met de productparameters te lezen.

+ Kijk niet rechtstreeks in de LED-lichtbron.

« Het is verboden de LED-strip rechtstreeks op het 230 V-net aan te sluiten als deze daar niet voor bedoeld is.

« Gebruik uitsluitend compatibele regelapparatuur die overeenkomt met de productparameters.

« Deinstallatie moet worden uitgevoerd door een gekwalificeerd persoon.

+ De voeding moet voldoen aan SELV en voorzien zijn van geschikte beveiligingen.

« \loor deinstallatie van de LED-strip moet een geschikte voeding worden gekozen op basis van het opgenomen
vermogen en de voedingsspanning, evenals eventueel een controller / LED-dimmer.

+ Schakel de spanning uit voér montage, snijden, solderen en onderhoud.

« Controleer vadr het opdelen van de strip in secties en het bevestigen op het opperviak de correcte werking,
dw.z. de gelijkmatigheid van de verlichting en de kleurconsistentie.

+ LED-strips mogen uitsluitend volgens hun bestemming worden gebruikt; de installatie moet worden uitgevoerd
volgens de volgende algemene aanbevelingen.

+ De bedriffstemperatuur s gespecificeerd voor elk model. Voor P00 en IP67 bedraagt deze -20 °C tot +40 °C,
voor IP63 +5 °Ctot +40 °C.

« Vermijd gebruik bij extreem lage en hoge temperaturen.

« Stel de strip niet bloot aan direct zonlicht.

« Stel de strip niet bloot aan direct contact met water of andere voeistoffen.

« Zorgvoor correcte soldeerverbindingen van de voedingsaansluitingen en gebruik kabels met een geschikte
doorsnede.

= Reinig en ontvet het opperviak vcr het bevestigen van stof en vuil

« LED-strips moeten worden gemonteerd op opperviakken die warmte goed afvoeren, zoals aluminium
profielen. Montage op materialen met een hoge thermische weerstand kan leiden tot snelle degradatie
van LED's door oververhitting.

« Bij montage op een geleidend oppervlak moet isolatie worden aangebracht tussen het oppervlak en het
actieve deelvan de LED-strip.

« Voor een duurzame bevestiging moeten om de 20-30 cm houders of kiemmen worden gebruikt. De
dubbelzijdige tape garandeert geen hechting op alle materialen.

+ De LED-strip mag alleen op daarvoor bestemde plaatsen worden gesneden.

« Snijden mag alleen worden uitgevoerd wanneer de voeding is uitgeschakeld.

+ Alsde stroom hogeris dan 2 A, moeten zekeringen worden gebruikt tussen de voeding en de stripsegmenten.

« Om spanningsval te beperken: secties van 5m (12V) en10 m (24 V) moeten aan beide zijden worden gevoed:
langere secties elke 5m of 10 m.

« LED-strips mogen niet in contact komen met scherpe voorwerpen, behalve op de snijpunten.

« Voorkom direct contact van geleidende banen of actieve punten met geleidende elementen.

+ De elektrische installatie moet in goede staat zijn en voorzien zijn van kortsluit-, overbelastings- en
overspanningsbeveiliging.

« Hetis verboden de strip onder een scherpe hoek te buigen of de minimale buigradius te overschriden.

« Het is verboden de strip langs de lengteas te draaien.

« Mechanische beschadigingen leiden tot verlies van garantie en veiligheid.

« Schakel de strip niet in wanneer deze opgerold is.

« Verbindingspunten die aan vocht worden blootgesteld, moeten een beschermingsgraad van IP65 hebben.

« Koppel het apparaat vdor reiniging los van de voeding en laat het volledig afkoelen.

* Reinig het opperviak met een vochtige doek en voorkom dat er water in het apparaat komt.

« Zorg ervoor dat het apparaat volledig droog is voordat het opnieuw wordt gebruikt of opgeslagen.

« Het apparaat bied bij correcte installatie een hoge mate van bescherming tegen water en stof.

« Bij de keuze van eventuele regelapparatuur moet rekening worden gehouden met de beschermingsgraad
van de LED-strip.

« Het product is bedoeld voor gebruik binnenshuis in droge ruimtes (1P20). Gebruikis verboden in omgevingen
met chemisch stof, een corrosieve atmosfeer of op plaatsen die blootstaan aan trillingen of schokken.

wart - DC-; rood - DC+;

Dit symbool geeft aan dat afgedankte elekirische en elektronische apparatuur gescheiden moet worden

ingezameld. Producten die met dit symbool zijn %emarkeerd, mogen niet samen met het huishoudelijk afval
'mmmm WOrden weggeqooid. Onjuiste verwijdering kan leiden tot boetes en schadelijk zijn voor het milieu en de
menselijke gezondheid. Der%eli]ke producten vereisen een passende behandeling, terugwinning en recycling in
overeenstemming met de geldende rege\?eving. Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur moet worden
mEe\everd bij daartoe aangewezen inzamelpunten. Informatie over inzamelpunten wordt verstrekt door de bevoegde
lokale autoriteiten of door verkopers van dergelijke apparatuur. Gebruikte apparatuur kan ook worden teruggegeven
aan de verkoper bij aankoop van een nieuw product van hetzelfde type en in een gelijkwaardige hoeveelheid: Deze
bepalingen zijn van toepassm% in het land waar het product op de markt is gebracht. Neem voor meer informatie
contact op met de lokale distributeur.

AVISO!

+ Asfitas LED destinam-se a iluminacdo / retroiluminacdo decorativa.

« Antes de niciar a utilizacéo, deve ler as instrucbes de instalagdo abaixo e a especificagdo técnica contendo
0s parametros do produto.

+ Néo olhar diretamente para a fonte de luz LED.

« £ proibidoligar a fita LED diretamente a rede de 230 V se néo estiver concebida para isso.

+ Utilizar apenas equipamentos de controlo compativeis que correspondam aos parametros do produto.

« Ainstalacdo deve ser realizada por uma pessoa qualificada.

« Afonte de alimentacdo deve estar em conformidade com SELV e possuir protegdes adequadas.

» Antes da instalacdo da fita LED, deve ser escolhida uma fonte de alimentacao adequada em funcdo da
poténcia consumida e da tensdo de alimentacdo, bem como, se necessdrio, um controlador / requlador LED.

* Desligar a tensdo antes da montagem, corte, soldadura e manutencao.

« Antes de dividir a fita em secqes e fixd-la a superficie, verificar o funcionamento correto, ou seja, a uniformidade
dailuminacdo e a correspondéncia da tonalidade.

« Asfitas LED s6 podem ser utilizadas de acordo com a sua finalidade; a instalagdo deve ser realizada de acordo
com as sequintes recomendacdes gerais.

« Atemperatura de funcionamento é especificada para cada modelo. Para IP00 e IP67 é de -20 °Ca +40 °C,
para P63 de +5°Ca+40°C.

« Bvitar o funcionamento em temperaturas extremamente baixas ou elevadas.

« Ndo expor a fita a luz solar direta.

« Nao expor a fita ao contacto direto com dgua ou outros liquidos.

* Realizar corretamente as soldaduras nas ligacBes de alimentagdo e utilizar cabos com secgdo adequada.

= Antes de fixar, limpar e desengordurar a superficie de poeira e sujidade.

« As fitas LED devem ser montadas em superficies que dissipem bem o calor, como perfis de aluminio. A
montagem em materiais com elevada resisténcia térmica pode causar uma rdpida degradacdo dos LED
devido ao sobreaquecimento.

« Em caso de montagem em superficies condutoras, assequrar o isolamento entre a superficie e a parte
ativa dafita LED.

« Para garantir uma fixacdo duradoura, utilizar suportes a cada 20-30 cm. A fita adesiva de dupla face ndo
garante aderéncia a todos os materiais.

« Afita LED 56 pode ser cortada nos pontos previstos para o efeito.

» O corte s pode ser realizado com a alimentacdo desligada.

= Sea corrente exceder 2 A, utilizar fusiveis entre a fonte de alimentago e as seccdes da fita.

« Para reduzir as quedas de tensdo: seccdes de 5 m (12V) e 10 m (24 V) devem ser alimentadas de ambos os
lados; seccoes mais longas a cada 5 m ou10 m.

+ Asfitas LED ndo devem entrar em contacto com objetos afiados, exceto nos pontos de corte.

« Evitar o contacto direto de pistas condutoras ou pontos ativos com elementos condutores.

+ Ainstalacdo elétrica deve estar em bom estado e incluir protecdo contra curto-circuito, sobrecarga e sobretensio.

« E proibido dobrar a fita em ngulos agudos e exceder o raio minimo de curvatura.

« £ proibido torcer a fita ao longo do seu eixo.

= Danos mecénicos resultam na perda da garantia e da sequranga.

= Ndo ligar afita quando estiver enrolada.

« Os pontos de ligacdo expostos a humidade devem ter grau de protegdo IP65.

« Antes da limpeza, desligar o dispositivo da fonte de alimentacdo e aquardar até arrefecer completamente.

» Limpar a superficie com um pano hiimido, evitando a entrada de dgua no interior do dispositivo.

« Certifique-se de que o dispositivo estd completamente seco antes de o voltar a utilizar ou armazenar.

« Odispositivo proporciona um elevado nivel de protecdo contra dqua e poeira quando corretamente instalado.

+ Aselecio de equipamento de controlo, se necessdrio, deve ter em conta o grau de protegdo da fita LED.

« O produto destina-se a utilizacio em interiores, em ambientes secos (IP20). £ proibida a utilizacdo em
ambientes com poeiras quimicas, atmosfera corrosiva ou em locais expostos a vibrades ou chogues.

preto - DC-; vermelho - DC+;

Este simbolo indica que os residuos de equipamentos elétricos e eletronicos devem ser recolhidos

separadamente. Os produtos marcados com este simbolo ndo devem ser eliminados juntamente com os
' re5iduos domésticos. A eliminacdo incorreta pode resultar em sancdes e ser prejudicial para o ambiente e para
asatide humana. Estes produtos requerem tratamento, recuperacao e reciclagem adequados, em conformidade com a
legislacdo aplicavel. Os residuos de equipamentos elétricos e eletronicos devem ser entregues em pontos de recolha
designados. As informaces sobre os pontos de recolha sdo fornecidas pelas autoridades locais competentes ou pelos
distribuidores deste tipo de equipamento. Os equipamentos usados também podem ser devolvidos ao vendedor
aquando da compra de um novo produto do mesma tipo e em quantidade equivalente. Estas disposicaes aplicam-se no
pafs onde o produto foi colocado no mercado. Para mais informacdes, contacte o distribuidor local.

IECN AVERTISMENT!

« Benzile LED sunt destinate iluminatului / retroilumindrii decorative.

« Inainte de a ncepe utilizareg, cititi urmdtoarele instructiuni de montaj si specificatia tehnicd ce confine
parametrii produsului.

« Nu priviti direct in sursa de lumind LED.

« Este interzisd conectarea benzii LED direct [a reteaua de 230 V dacd nu este destinatd acestui scop.

« Utilizati numai echipamente de control compatibile care corespund parametrilor produsului.

« Instalarea trebuie efectuatd de o persoand calificata.

+ Sursa de alimentare trebuie sd fie conformd cu SELV si sd fie prevazutd cu protectii adecvate.

« Inainte de instalarea benzii LED, trebuie selectatd o sursd de alimentare adecvatd in functie de puterea
consumata si tensiunea de alimentare, precum si, dacd este necesar, un controler / dimmer LED.

+ Deconectati tensiunea inainte de montaj, taiere, lipire si service.

« Inainte demprtirea benziin sectiunii fixarea pe suprafatd, verificati functionarea corectd, adicd uniformitatea
ilumindrii si corespondenta nuantei.

« Benzile LED pot fi utilizate numai conform destinatiei; montajul trebuie efectuat in conformitate cu
urmdtoarele recomandari generale.

« Temperatura de functionare este specificatd pentru fiecare model. Pentru P00 si IP67 este de la -20 °C la
+40 °C, iar pentru IP63 de la +5 °C la +40 °C.

+ Bvitati utilizarea la temperaturi extrem de scazute sau ridicate.

« Nu expuneti banda la lumina directd a soarelui.

« Nu expuneti banda la contact direct cu apa sau alte lichide.

+ Realizati corect lipiturile conexiunilor de alimentare si utilizati cabluri cu sectiune transversald adecvata.

« Inainte de fixare, curdtati si degresati suprafata de praf si murddrie.

Kobi Light Sp. z 0.0., ul. Boya-Zeleriskiego 2, 35-105 Rzeszow
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+ Benzile LED trebuie montate pe suprafete care disipd bine céldura, de exemplu profile din aluminiu. Montarea
pe materiale curezistentd termicd ridicatd poate duce a degradarea rapida a LED-urilor din cauza Suprafncalziri

« In cazul montdrii pe o suprafatd conductoare, asigurati izolarea intre suprafatd i partea activd a benzii LED.

« Pentru a asigura o fixare durabilg, utilizati suporturi la fiecare 20-30 cm. Banda adezivd dubld nu garanteaza
aderenta pe toate materialele.

« Banda LED poate fi téiatd doar in punctele prevdzute in acest scop.

» Tdierea poate fi efectuatd doar cu alimentarea deconectatd.

+ Dacd curentul depdseste 2 A, utilizati siqurante intre sursa de alimentare si sectiunile benzii.

+ Pentrua reduce caderile de tensiune: sectiunile de 5m (12V) 510 m (24 V) trebuie alimentate din ambele
capete; sectiunile mai lungi la fiecare 5 m sau 10 m.

« Benzile LED nu trebuie sd intre fn contact cu obiecte ascutite, cu exceptia punctelor de tdiere.

+ Evitati contactul direct al traseelor conductoare sau al punctelor active cu elemente conductoare.

« Instalatia electricd trebuie sd fie Tn stare bundsi sd includd protectie impotriva scurtcircuitului, suprasarcinii
i supratensiunii.

« Este interzisd indoirea benzii sub un unghi ascutit si depdsirea razei minime de curburd.

« Esteinterzisd rasucirea benzii de-a lungul axei sale.

+ Deteriordrile mecanice duc a pierderea garantiei sia sigurantei.

« Nu porniti banda atunci cand este rulat.

+ Punctele de conexiune expuse la umiditate trebuie s aibd grad de protectie IP6b.

+ Inainte de curdtare, deconectati dispozitivul de fa alimentare i asteptati pand cand se rdceste complet.

+ Curdtati suprafata cu o carpd umedd, evitdnd ptrunderea apei in interiorul dispozitivului.

+ Asigurati-vd cd dispozitivul este complet uscat fnainte de reutilizare sau depozitare.

« Dispozitivul oferd un nivel ridicat de protectie impotriva apei si prafului atunci cand este instalat corect.

+ Laselectarea echipamentului de control, dacd este necesar, rebuie avut n vedere gradul de protectie al benzii LED.

« Produsul este destinat utilizdrii n interior, in spatii uscate (IP20). Este interzisd utilizarea in medii cu praf
chimic, atmosferd coroziva sau in locuri expuse [a vibratii sau socuri.

negru - DC- rosu - DC+;

Acest simbol indicd faptul cd deseurile de echipamente electrice si electronice trebuie colectate separat.
Produsele marcate cu acest simbol nu trebuie eliminate fmpreund cu deseurile menajere. Eliminarea
' necorespunzatoare poate duce la sanctiuni si poate fi ddundtoare pentru mediu i sindtatea umand. Astfel de
roduse necesitd un tratament, o valorificare i o reciclare adecvate, fn conformitate cu reglementdrile aplicabile.
Be§euri\e de echipamente electrice si electronice trebuie predate la punctele de colectare desemnate. Informatii
despre punctele de colectare sunt furnizate de autoritdtile locale competente sau de comerciantii acestor echipamente.
Echipamentele uzate pot fi returnate si vanzitorului la achizitionarea unui produs nou de acelasi tip si in cantitate
echivalent. Aceste dispozifii se aplici fn tara i care produsul a fost introdus pe piat. Pentru informafii suplimentare,
contactati distribuitorul local.

IKTE NPEAYNPEXTEHMUE!

+ CBETOAMONHbIE NEHTbI NPEAiHa3HaYeHbl N5 feKOPATUBHOTO OCBELLIEHNA / MOTCBETKM.

 lepe HauanoM 1Cnorb308aHHs HEODXOMAMO O3HAKOMUTBCS C MPUBELIEHHON HIKE MHCTPYKUMEN IO MOHTaXY
W TEXHIYECKOIA CreuduKaLyelt, ConepxaLLeii napameTpbl u3nenvs.

* He cMOTpeTb NPAMO Ha ICTOUHMK CBETOIMOAHONO CBETA.

* 3anpeLLaeTCA NOFKNI0UATH CBETORMORHYI0 NeHTy Hanpsyio k ceTn 230 B, ecn 0Ha He npesHasHayeHa s sroro.

* Jcnonb308aT TONbKO COBMECTUMOE YMPaBASiOLLiEe 000PYAOBaHYE, COOTBETCTBYIOLLIEE MTapaMeTpaM H3Lenvs.

* YCTaHOBKA OMKHA BBINOMHATHCA KBAMMOMLYPOBAHHBIM CrIELYGMICTOM,

* bro nuTanus fionxket cooTeeTCTBOBATH TpEOOBaHHAM SELV 1t UMETH COOTBETCTBYIOLME 3ALLMTL.

= Tlepen YCTaHOBKOI CBETOMMONHOI NeHTHI HEOBXOMMO MOA06PATH NOTXORLLMI BROK MUTAHHS € YUETOM
NoTPEBAEMOi MOLIHOCTY 1 HANPSKEHNS, @ Takke NP HeobXxomMMocTH KoHTponnep / aummep LED.

 Tlepen MOHTAXOM, PE3KOif, Maitoit 1t 0BCNYKMBaHEM HEOOXOMMMO OTKTIOUMTb MTUTAHME.

 lepen pa3eneHyen NEHTb Ha y4aCTKit ¥ 8 KpenneHweM K NoBEPXHOCTA HEODXOMMMO TIPOBEDHTb KOPDEKTHOCTb
pabOTbI, TO ECTb PABHOMEPHOCTb CBEUEHHS 1t COOTBETCTBHE OTTEHKA.

+ CBETOMMOMHbIE NIEHTb! FJ0MKHbI HCTIONb30BATHCA TOMBKO N0 HA3HAYEHHIO; MOHTA HEODXOTMMO BHINOMHST
B COOTBETCTBUM CO CEYIOLMM OBLLAMI PEKOMEHTALMAMH,

« Pabouas TemnepaTypa ykasara 8 crielmdukaum ana koukpetHoit mogienut. [1na IPO0  1P67 ona coctagnser
or-20 °C no +40 °C, gna IP63 o1 +5 °C o +40 °C.

+ Cneqye v3beraTb 3kCnyaTaLMyt Npyt KPaiiHe HU3KWX U BbICOKYX TEMAEPATypax.

* He nopieprarb 1eHTy BO3Re/CTBII0 NPSMbIX CONHEYHbIX Nyeil

* He nopgeprarb ety npsiMoMy BO3REICTBIIO BORbI MW fPYTHIKUAKOCTE.

* HeobxouMo BbINOMHATS KAUECTBEHHYIO MAiiKy MUTAIOLLMX COBRMHEHMIH 1 UCTONb30BATb MPOBOMA
COOTBETCTBYIOLLIETO CEUeHMs.

= Tlepen npukneuBaHyeM NoBEPXHOCTb HEOBXOMMO OUMCTUTb 1 OBEIKUPUTH OT MbiA 1 3arPS3HEHNH.

+ CBETORMOMHbIE NEHTbI CEfiyeT YCTaHABAVBATH Ha NOBEPXHOCTH, XOPOLIO OTBOASLLYE TENNO, HANpUMED
aniouHmeBble npOGUM. MOHTa Ha MATEPUanbI € BbICOKOV TEMROBOJ COMPOTUBASEMOCTIO MOXET NpHBECTU
K BbICTPOMY BbIXOLLY 13 CTPOS! CBETORMOLIOB H3-3a NEperpea.

« [1pyt MOHTae HA NPOBORALLYIO MOBEPXHOCTS HEOBXOTUMO 0OECTIEYTS M30MALMIO MEXLY MOBEPXHOCTbIO
W aKTMBHO YACTBIO NIEHTBI.

+ [Ins HanéxHoro kpennewus CnenyeT ucnonb3osath fepxarent kaxgble 20-30 ci. [1BycTOPOHHAA neTa He
FapaHTMPYeT afresuio KO BCeM MaTepuaraM.

+ Pa3nenetie CBETOMOAHON NHTbI HA Y4aCTKM ONYCKAETCS TONBKO B CIELMANIbHO 0003HAUEHHbIX MECTaX.

+ Pe3ka nonyckaeTcs TonbKo NPK OTKMIOUEHHOM NUTAHNM.

= EcnmTok npesbiwaer 2 A, HeobXOmMMO CTONb30BATb MPENOXDAHHTENH MEXY BROKOM NUTAHHS U Y4aCTKaMM
TIEHTBI.

* [Ins ymeHbLUeHNS naneHus HanpseHns: yuactkn 5 (12B) 10 1 (24 B) nomkHbl nuTaThes € f1BYX CTOPOH;
bonee fnuHHble yuacTki — kaxgpie 5 10 .

+ CBETOMMONHbIE NEHTHI HE AOMKHbI KOHTAKTVPOBAT C OCTPbIMM NPEMETaMH, 33 MCKTIOUEHHEM MECT Pe3KH.

* He ponyckaifre npsMoro KOHTaKTa TOKONPOBORSLLYX FLOPOXEX M aKTVBHBIX TOUEK C NPOBORALLYMU SEMEHTAMM.

* INeKTPUYECKast YCTAHOBKA AOMKHA ObITb UCTPABHOM U MMETb 3aLLUTY OT KOPOTKOTO 3aMbIKaHHS, NEperpy3ku
M nepeHanpaKeHus.

* 3anpeLuaeTcs Cribath NEHTY NOf OCTPbIM YTIOM M NPEBBILLATS MAHUMANbHbITA PAfHYC M3rOa.

* 3anpeLLaeTcs CkpyuvBaTb NEHTy BLOMb & oCy.

« Mexatuueckue noBPEXIEHIS NPUBOAST K NOTEPE FapaHTUH 1 be30MaCHOCTH.

* He BK1I0YaTb NEHTY B CBEPHYTOM COCTOSHMM.

* MecTa coepmHeHwii, nogBepXeHHbIE BO3NEICTBIIO BRAMY, BOMKHbI UMETb CTeneHb 3wyl IP65.

« [epef 0umCTOi HeoDXORMMO OTKMIOUATb YCTPOICTBO OT NUTAHIS M OXLIATBCA NOTHOTO OCTbIBAHHS.

» OumwwaTh NOBEPXHOCTH BAXHOI TKAHbIO, U30Eras NONfiaHis BOTb BHYTD YCTPOICTEA.

« [1epes noBTOPHbIM /ICNONb30BaHHEM WU XDAHEHMEM YOEuTHCA, UTO YCTPOHCTBO NONHOCTBIO CYXOe.

= YCTPOIACTBO 0BECTIEUNBALT BbICOKMTE YPOBEHD 3aLITHI O BOI # Mbl MpH MPABATIBHOM YCTAHOBKE.

« [1pu BbIBOPE YNpaBNAIOLLEro 06OpyROBAHHS, MY HEOBXOZUMOCTH, CNIENYET yUMTHIBATH CTEMeHb 3aLLMTHI
CBETOMMOHOI NIEHTbI.

* V3nenue npefiHasHaUeHo s MCnons30aHKs BHYTPU noMeLLerwit B cyxux yenoswsx (1P20). anpeueHo
MCNONb30BaHHE B CPERAX C XUMUUECKOI MbINbIO, KOPPO3MOHHOI aTMOCHEPOI W B MECTaX, NOABEPHKEHHbIX
BUODALYAM MW YApaM.

yephblii - DC-; kpackblii - DC+;

J1aHHblit CHMBON yKa36IBAET HA TO, YTO OTXOMbI INEKTPUYECKOTO U 3MEKTPOHHOTO 0DOPYAOBAHUS MOANENET

Da30enbHOMy cOOPY. V130enus, OTMEUEHHbIE 3THM CUMBOMOM, He [IOMYCKAETCA YTUIM3UPOBATH BMECTE C
' 05IT0BbIMY OTXOANH. HENPABIbHaS Y TNA3ALMA MOXET NIPUBECT K LUTPAOAM 1 HBHECTH BB OKDYXaIoWLElt
Cpefie 1 310p0Bbio uenosexa. Takne n3envs TpebyioT Hanexauieit 06paboTky, BOCCTaHOBNEHNS 1 nepepaboTki B
COOTBETCTBIM C [VCTBYIOWMAMA HOPMATUBHbIMA TPebOBaHMAMM. OTXOMbI IMEKTPUYECKOTO M 3NEKTPOHHOTO
000pyROBaHMS CNEYeT CAABATb B CELMANbHO NPEHa3HaueHHbIe MyHKTbI coopa. MHhopmaLmio o nyHkTax cbopa
NPELIOCTABASIOT MECTHbIE OPraHsl BACTH W MPOAABLSI A2HHOT0 060pyA0BaHM. Vcnonb308aHHoe 0bopyaosatie
TAKKE MOXET biTb BO3BPALLEHO NPOXABLY NPU NOKYMIKE HOBOTO W3DENMS TOTO Xe TUNa W B IKBUBANEHTHOM
KonuyecTae. [laHHbIe NONOXEHNS NPUMEHSIOTCS B CTPAHE, e u3Aenve bbino BaefeHo B obpauietie. [l nonyuerus
[I0MONHUTENbHOI MHGOPMALM 0BPATUTECH K MECTHOMY AUCTPUOBIOTOPY.

UPOZORNENIE!

« LED pdsy sti urcené na dekorativne osvetlenie / podsvietenie.

« Pred zacatim pouzivania sa obozndmte s nasledujticim montaznym navodom a technickou $pecifikdciou
obsahujticou parametre vyrobku.

* Nepozerajte sa priamo do zdroja LED svetla.

* Je zakdzané pripdjat LED pds priamo na siet 230 V, ak na to nie je urceny.

» Pouzivajte iba kompatibilné riadiace zariadenia zodpovedajtice parametrom vyrobku.

* Instaldciu musf vykonat kvalifikovand osaba.

» Napdjaci zdroj musi spliiat poziadavky SELV a byt vybaveny vhodnymi ochranami.

« Pred instaldciou LED pasu je potrebné zvolit vhodny napéjaci zdroj s ohladom na prikon a napdjacie napitie,
pripadne j riaiacu jednotku / LED stmievac.

» Pred montdZou, rezanim, spéjkovanim a servisom odpojte napdjanie.

« Pred rozdelenim pdsu na dseky ajeho pripevnenim k povrchu skontrolujte sprévnu funkciu, t.j. rovnomernost
svietenia a zhodu odtiefia.

« LED pésy samdzu pouzivat iba na urceny ticel; montdz musf byt vykonand v silade s nasledujticimi vseobecnymi
odpordicaniami.

« Prevddzkovd teplota je uvedend v Specifikici konkrétneho modelu. Pre P00 a IP67 je od -20 °C do +40 °C,
pre P63 0d +5°Cdo +40 °C.

« Wyhnite sa previdzke pri extrémne nizkych a vysokych teplotach.

« Newystavujte pds priamemu sinecnému Ziareniu.

» Newystavujte pds priamemu posobeniu vody alebo inych kvapalin.

« Zabezpecte sprdvne spdjkovanie napdjacich spojov a pouzite vodice s vhodnym prierezom.

« Pred prilepenim povrch oistite a odmastite od prachu a necisto.

« LED pdsy je potrebné montovat na povrchy, ktoré dobre odvddzaii teplo, napr. hlinikové profily. Montéz
na materidly s vysokym tepelnym odporom méze viest k rychlej degraddcii LED diod v dosledku prehriatia.

« PrimontéZi na vodivy povrch je potrebné zabezpecit izoldciu medzi povrchom a aktivnou Castou LED pasu.

« Na zabezpecenie trvalého upevnenia pouzite drziaky kazdych 20-30 cm. Obojstrannd pdska nezarucuje
prilnavost ku vsetkym materidlom.

« LED pds mozno delit iba na na to urcenych miestach.

* Rezanie je mozné vykondvat iba pri odpojenom napéjant.

« Ak priid presahuje 2 A, pouZite poistky medzi napdjacim zdrojom a isekmi pésu.

= Na znizenie poklesov napatia: tseky 5 m (12V) a10 m (24 V) napéjajte z oboch strdn; dihsie dseky kazdyich
S5malebo10m.

« LED pasy nesmdi prist do kontaktu s ostrymi predmetmi, okrem miest urcenyich na rezanie.

« Zabrétte priamemu kontaktu vodivych drdh alebo aktivnych bodov s vodivymi prvkami.

» Elektrickd instaldcia musf byt v dobrom stave a musf obsahovat ochranu proti skratu, prefazeniu a prepatiu.

« Je zakdzané ohybat pds pod ostrym uhlom a prekracovat minimélny polomer ohybu.

* Je zakdzané krltit pds pozdlz jeho osi.

» Mechanické poskodenia vedii k strate zdruky a bezpecnosti.

« Nezapinajte pds, ked je zvinuty v kotddi.

* Miesta spojov vystavené vihkosti musia mat stupef ochrany IP65.

« Pred Cistenim odpojte zariadenie od napdjania a pockajte, kym tiplne vychladne.

+ Povrch istite vihkou handrickou a zabrdfite vniknutiu vody do zariadenia.

« Pred opétovnym pouZitim alebo uskladnenim sa uistite, Ze je zariadenie tplne suché.

« Zariadenie poskytuje vysoky stupert ochrany proti vode a prachu pri spravnej intaldcii.

« Privybere riadiaceho prislusenstva je potrebné zohladnit stupen krytia LED pdsu.

= \ijrobok je urceny na vndtorné pouzitie v suchych priestoroch (IP20). Pouzivanie v prostredi s chemickym
prachom, korozivnou atmosférou alebo na miestach vystavenych vibraciam alebo ndrazom je zakdzané.

Cierny - DC; Cerveny - DC+;

Tento symbol znamend, 7e odEad 7 elektrickych a elektronickych zariadeni musi byt zbierany oddelene.

\yrobky oznacené timlo symbolom nesmii Eyt’ likvidované spolu s komundinym odpadom. Nesprdvna
e’ ikvidécia moze viest pokuta’mabrt’ikod\iva’ pre Zivotné prostredie a zdravie fudi. Takéto vyrobky vyzaduji
vhodné spracovanie, zhodnocovanie a recyklaciu v silade s platnymi predpismi. Odpad z elektrickych a elektronickych
zariadeni musf byt odovzdany na urcené zberné miesta. Informdcie o zbernych miestach poskytujii miestne orgdny
alebo predajcovia takéhoto zariadenia. Pouzité zariadenie mozno tiez vrdtit predajcovi pri kipe nového vyrobku
rovnakého typu a v rovnakom mnozstve. Tieto ustanovenia platia v krajine, v ktorej bol vyrobok uvedeny na trh. Pre
dalsie informdcie kontaktujte miestneho distribdtora.

Kobi Light Sp. z 0.0., ul. Boya-Zeleriskiego 2, 35-105 Rzeszow
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OPOZORILO!

+ LED trakovi so namenjeni dekorativni osvetlitvi / osvetlitvi ozadja.

+ Pred zacetkom uporabe se seznanite z naslednjimi navodili za montazo in tehnicno specifikacijo, ki vsebuje
parametre izdelka.

* Ne glejte neposredno v vir LED svetlobe.

« Prepovedanoje prikljuciti LED trak neposredno na omrezje 230V, ce ni za to namenjen.

+ Uporabljajte samo zdruzljivo krmilno opremo, ki ustreza parametrom izdelka.

« Namestitev mora izvesti usposobljena oseba.

« Napajalnik mora biti skladen s SELV in mora imeti ustrezne zascite.

+ Pred namestitvijo LED traku e treba izbrati ustrezen napajalnik glede na porabo moci in napajaino napetost
ter po potrebi krmilnik / LED zatemnilnik.

« Pred montazo, rezanjem, spajkanjem in servisiranjem odklopite napajanje.

+ Pred razdelitvijo traku na dele in pritrditvijo na povrsino preverite pravilno delovanje, tj. enakomernost
svetlobe in skladnost odtenka.

« LED trakovi se lahko uporabljajo samo v skladu z njihovim namenom; montazo je treba izvesti v skladu z
naslednjimi sploSnimi priporacili

+ Delovna temperatura je navedena v specifikaciji posameznega modela. Za IP00 in IP67 znasa od -20 °C do
+40°C, zaIP63 od +5 °C do +40 °C.

« lzogibajte se delovanju pri ekstremno nizkih in visokih temperaturah.

« Traku ne izpostavljajte neposredni soncni svetlobi.

« Traku ne izpostavljajte neposrednemu delovanju vode ali drugih tekoin.

« Zagotovite pravilno spajkanje napajalnih povezav in uporabite vodnike z ustreznim presekom.

« Pred lepljenjem povrSino oCistite in razmastite prahu in necistoc.

« LED trakove je treba namestiti na povrsine, ki dobro odvajajo toploto, npr. aluminijaste profile. Montaza na
materiale z visoko toplotno odpornostjo lahko povzroci hitro degradacijo LED zaradi pregrevanja.

« Pri montazi na prevodno povrSino zagotovite izolacijo med povrsino in aktivnim delom LED traku.

« Za trajno pritrditev uporabite nosilce vsakih 20-30 cm. Dvostranski lepilni trak ne zagotavlja oprijema na
vseh materialih.

« LED trak se lahko reze samo na za to predvidenih mestih.

+ Rezanje je dovoljeno samo pri izklopljenem napajanju.

+ Ce tok presega 2 A, uporabite varovalke med napajalnikom in deli traku.

« 7a zmanjsanje padca napetosti: odseke 5 m (12 V) in 10 m (24 V) napajajte z obeh strani; dalje odseke
vsakih5mali10 m.

« LED trakovi ne smejo priti v stik z ostrimi predmeti, razen na mestih rezanja.

« Preprecite neposreden stik prevodnih poti ali aktivnih tock s prevodnimi elementi.

+ Elektricnainstalacijamora biti v dobrem stanju in mora vkljucevati zascito pred kratkim stikom, preobremenitvijo
in prenapetostjo.

« Prepovedano je upogibanje traku pod ostrim kotom in prekoracitev minimalnega radija upogiba.

« Prepovedanoje zvijanje traku vzdol? njegove osi.

« Mehanske poskodbe povzrocijo izgubo garancije in vamosti.

« Ne vklapljajte traku, ko je zvit v kolut.

* Mesta povezav, izpostavljena vlagi, morajo imeti zascito IP65.

+ Povrsino ocistite z viazno krpo in preprecite vdor vode v napravo.

+ Pred ponovno uporabo ali shranjevanjem se prepricajte, da je naprava popolnoma suha.

« Naprava zagotavlja visoko stopnjo zascite pred vodo in prahom ob pravilni namestitv.

« Priizbiri krmilne opreme, e je potrebna, je treba upostevati stopnjo zascite LED traku.

= Izdelek je namenjen za notranjo uporabo v suhih prostorih (IP20). Uporaba v okoljih s kemicnim prahom,
korozivno atmosfero ali na mestih, izpostavljenih vibracijam ali udarcem, je prepovedana.

¢m - DG rdec - DC+;

Ta simbol pomeni, da je treba odpadno elektricno in elektronsko opremo zbirati loceno. lzdelkov, oznacenih s

tem simbolom, ni dovoljeno odlagati skupa‘ 7 gospodinjskimi odpadki. Nepravilno odstranievay’e lahko
' DOVZIOCi globe ter Skoduje okolju in zdravju fjudi. Taksni izdelki zahtevajo ustrezno obdelavo, predelavo in
recikliranje v skladu z veljavnimi predpisi. Odpadno elektricno in elektronsko opremo je treba oddati na za to dolocena
zbirna mesta. Informacije o zbirnih mestih zantavI}aio pristojni lokalni organi ali prodajalci takSne opreme. Rablieno
opremoje mogoce vniti prodajalcu tudi ob nakupu novega izdelka iste vrste in v enakovredni kolicini. Te dolocbe veljajo
vdrzavi, vkateri je bil izdelek dan na trg. Za dodatne informacije se obrnite na lokalnega distributerja.

UPOZORENJE!

« LED trake su namenjene za dekorativno osvetljenje / pozadinsko osvetlienje.

« Pre pocetka upotrebe potrebno je upoznati se sa sledecim uputstvom zamontazu i tehnickom specifikacijom
koja sadrZi tehnicke parametre proizvoda.

« Ne gledati direktno u izvor LED svetlosti.

« Zabranjeno je povezivanje LED trake direkino na mrezu 230 V ako za to nije namenjena.

« Koristiti iskljucivo kompatibilnu upravijacku opremu koja odgovara parametrima proizvoda.

« Instalaciju mora izvrSiti kvalifikovano lice.

« Napajanje mora biti u skladu sa SELViimati odgovarajuce zastite.

« Preinstalacije LED trake potrebno|je odabrati odgovarajuce napajanje u skladu sa potroSnjom snage inaponom,
kao i eventualno kontroler / LED dimmer.

« Pre montaze, secenja, lemljenjai servisiranja potrebno je iskljuciti napajanje.

« Pre podele trake na segmente i lepljenja na podlogu potrebno je proveriti ispravan rad, tj. ujednacenost
osvetljenja i podudarnost nijanse.

« LED trake se mogu koristiti iskfjucivo u skladu sa namenom; montaza se mora izvrsiti u skladu sa sledecim
opstim preporukama.

« Radna temperatura je navedena u specifikacij za odredenimodel. Za IP00 1 IP67iznosi od -20 °C do +40 °C,
azalP630d +5°Cdo +40 °C.

« Izbegavati rad na ekstremno niskim i visokim temperaturama.

+ Neizlagati traku direktnom sunevom zracenju.

« Ne izlagati traku direktnom delovanju vode ili drugih tecnosti.

« Obezbediti pravilno lemljenje napojnih spojeva i koristiti provodnike odgovarajuceq preseka.

« Pre leplienja ocistiti i odmastiti povrSinu od prasine i necistoca.

« LED trake treba montirati na povrsine koje dobro odvode toplotu, npr. aluminijumske profile. Montaza
na materijale visoke toplotne otpornosti moze dovesti do brzog propadanja LED dioda zbog pregrevanja.

« U slucaju montaze na provodnu povrsinu potrebno je obezbediti izolaciju izmedu podloge i aktivnog dela
LED trake.

« Zatrajno pricvrscivanje koristiti drZace ili kopce na svakih 20-30 cm. Dvostrana traka ne garantuje prijanjanje
na svim materijalima.

* LED traka se mo7e seci samo na za to predvidenim mestima.

« Seenje se moze vriiti samo kada je napajanje iskfjuceno.

« Ako struja prelazi 2 A, koristiti osigurace izmedu napajanja i segmenata trake.

« Radi smanjenja pada napona: segmente od 5 m (12V) 110 m (24 V) napajati sa obe strane; duze segmente
na svakih 5 m li10 m.

« LED trake ne smeju dolaziti u kontakt sa ostrim predmetima, osim na mestima za secenje.

« Spreciti direktan kontakt provodnih staza li aktivnih tacaka sa provodnim elementima.

« Elektricna instalacija mora biti ispravna i imati zastitu od kratkog spoja, preopterecenjai prenapona.

« Zabranjeno je savijanje trake pod ostrim uglom i prekoracenje minimalnog radijusa savijanja.

+ Zabranjenoje uvijanje trake duZ njene ose.

» Mehanicka ostecenja dovode do qubitka garancije i bezbednosti.

* Ne ukljucivati traku kada je namotana u rolnu.

* Spajeviizlozeni vlazi moraju imati stepen zastite 1P65.

* Pre Ciscenja iskljuciti uredaj iz napajanja i sacekati da se potpuno ohladi.

+ PovrSinu Cistiti viaznom krpom, izbegavajuci prodor vode u uredaj.

* Pre ponovne upotrebe ili skladiStenja uveriti se da je uredaj potpuno suv.

« Uredaj obezbeduje visok nivo zastite od vode i prasine uz pravilnu montazu.

« Prilikom izbora upravijacke opreme, ako je potrebna, treba uzeti u obzir stepen zastite LED trake.

« Proizvod je namenjen za unutrasnju upotrebu u suvim prostorima (1P20). Zabranjenaje upotreba u okruzenjima
sa hemijskom prasinom, korozivnom atmosferom ili na mestima izlozenim vibracijama ili udarima.

crni - DC- crveni - DC+;

Ovaj simbol oznacava da se otpadna elektricna i elektronska oprema mora sakupljati odvojeno. Proizvodi

oznaceni ovim simbolom ne smeju se odlagati zajedno sa komunalnim otpadom. Nepravilno odlaganje moze
'’ dlovesti do novcanih kazniibitiStetno po zivotnu sredinu i zdravlje [judi. Takvi proizvodi zahtevaju odgovarajucu
obradu, oporavaki reciklazu u skladu sa vazecim propisima. Otpadna elektricnai elektronska oFrema mora se predatina
7a to odredena mesta za sakupljanje. Informacije o mestima za sakupljanje pruzaju nadlezni lokalni organi ili prodavci
takve opreme. Koriscena oprema moze se vratiti prodaveu prilikom kupovine novog proizvoda ste vrste iu ekvivalentnoj
Iao\iﬁgi. Ove odredbe vaze u zemlji u kojoj je proizvod stavljen na trziste. Za dodatne informacije obratite se lokalnom

istributeru.

VARNING!

« LED-remsor & avsedda for dekorativ belysning / bakgrundsbelysning.

« Innan anvandning ska du lésa foljande installationsanvisningar samt den tekniska specifikationen som
innehdller produktens parametrar.

« Tittainte direkt in i LED-fjuskallan.

+ Det ar forbjudet att ansluta LED-remsan direkt till 230 V-natet om den inte ar avsedd for detta.

« Anvand endast kompatibel styrutrustning som motsvarar produktens parametrar.

« Installationen maste utforas av en kvalificerad person.

« Strémforsdriningen maste uppfylla SELV-kraven och ha lampliga skydd.

« Innaninstallation av LED-remsan ska en lamplig stromforsdrjning valjas med avseende p effektforbrukning
och matningsspanning samt vid behov en styrenhet / LED-dimmer.

« Koppla bort spanningen fore montering, kapning, Idning och service.

= Innan remsan delas i sektioner och fasts pd ytan ska korrekt funktion kontrolleras, dvs. jamn belysning och
fargoverensstaimmelse.

« LED-remsor fér endast anvindas enligt avsett andamdl; installationen ska utforas enligt foljande allmanna
rekommendationer.

« Driftstemperaturen anges i specifikationen for respektive modell. For IP00 och IP67&r den -20 °Ctill +40 °C,
for 1P63 +5 °C till +40 °C.

« Undvik drift vid extremt [dga och hoga temperaturer.

« Utsdtt inte remsan for direkt solljus.

« Utsdtt inte remsan for direkt kontakt med vatten eller andra viiskor.

« Sakerstall korrekt 16dning av stromanslutningar och anvéind kablar med lampligt tvarsnitt.

= Rengor och avfetta ytan fran damm och smuts fore montering.

« LED-remsor ska monteras pa ytor som effektivt avleder varme, t.ex. aluminiumprofiler. Montering pa material
med hog varmebesténdighet kan leda till snabb nedbrytning av LED pd grund av dverhettning.

« Vidmontering pd en ledande yta ska isolering sakerstallas mellan ytan och den aktiva delen av LED-remsan.

« For att sakerstalla hallbar fastsattning ska héllare anvandas var 20-30 cm. Den dubbelhaftande tejpen
qaranterar inte vidhftning pd alla material.

* LED-remsan far endast kapas pd avsedda stallen.

= Kapning far endast utforas nir strommen ar frankopplad.

« Om strommen dverstiger 2 A ska sakringar anvandas mellan stromforsrjningen och remsans sektioner.

« For att minska spanningsfall: sektioner pd 5 m (12 V) och 10 m (24 V) ska matas fran bada dndar; langre
sektioner var 5 m eller 10 m.

« LED-remsor far inte komma i kontakt med vassa féremal, forutom vid kapningspunkter.

« Forhindra direkt kontakt mellan ledande banor eller aktiva punkter och ledande element.

» Den elektriska installationen maste vara i gott skick och ha skydd mot kortslutning, Gverbelastning och
Gverspanning.

« Det ar forbjudet att boja remsan i skarp vinkel eller overskrida minsta béjradie.

« Det r forbjudet att vrida remsan langs dess axel.

» Mekaniska skador leder till forlust av garanti och sakerhet.

« Slainte pa remsan nér den ar upprullad.

+ Anslutningspunkter som utsats for fukt méste ha skyddsklass IP65.

« Fére rengdring ska enheten kopplas bort fran stromforsdrjningen och 8 svalna helt.
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+ Rengdr ytan med en fuktiq trasa och undvik att vatten tranger ini enheten.

« Setill att enheten dr helt torr innan den anvands igen eller lagras.

« Enheten ger en hog skyddsniva mot vatten och damm vid korrekt installation.

« Viid val av styrutrustning, om sadan behdvs, ska LED-remsans skyddsniva beaktas.

« Produkten aravsedd forinomhusbrukitorra utrymmen (IP20). Anvandning ar forbjuden imifider med kemiskt
damm, korrosiv atmosfar eller pd platser som utsatts for vibrationer eller stotar.

svart - DC- rod - DC+;

Denna symbol anger att avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning ska samlas in separat. Produkter markta

med denna symbol far inte kastas tillsammans med hushallsavfall. Felaktig kassering kan ledatill boter och vara
e skadlig fOr milion och ménniskors hdlsa. Sadana Frodukter kraver korrekt behandling, dtervinning och
éteranvéndnin? i enlighet med gallande bestimmelser. Avfall rdn elektrisk och elektronisk utrustning ska limnas till
avseddainsamlingsplatser. Information ominsamlingsplatser tillhandahalls av lokala myndigheter eller aterforsaljare av
sadan utrustning. Anvand utrustning kan ocksa lamnas tillbaka till saljaren vid kop av en ny produkt av samma typ ochi
motsvarande ménEd, Dessa bestammelser galler i det land dar produkten slapptes ut pa marknaden. For mer
information, kontakta den lokala distributdren.

TN NONEPEKEHHS!

+ CBiTnORiOAHI CTPiUKM NPY3HAYEH A9 JeKOPATUBHOTO OCBITNEHHS / MIfCBIUYBAHHS.

= Tlepen N0YaTKOM BUKOPYCTAHHS HEODXITHO 03HaIOMUTHCA 3 HABENEHOIO HIKUE IHCTPYKLIEI 3 MOHTAXY Ta
TEXHIYHOI CneudikaLier, 1o MicTUTb napameTpy ipoby.

* He pgiTocs be3nocepentbo Ha mepeno caitna LED.

* 3aboporero migknioyaTy caiToRionHy CTpiuky enocepentbo o Mepexi 230 B, akiiio BoHa He npu3HayeHa
179 LUbOrO.

« BukopucroByiire niuuwe cymicHe kepyiode 0bnagHarHs, Lio BIANOBinaE napameTpam Bupooy.

* MOHTaX NOBUHEH BUKOHYBATUCA KBaNIDKOBAHOI 0COBOID.

* briok svBnetHs nosuHen signosinary sumoram SELV Ta Matyt Bignosini 3axucTu,

* [lepen BCTaHOBMEHHAM CBITNORIOHOT CTPiuKY HEODXIHO MinibpaTt BINNOBIHAY OMOK XUBMEHHS 3 YPaXyBaHHAM
CMIOXMBAHOI NOTYKHOCTI Ta Hanpyryt, a Takox 3a noTpebu konTponep / LED-mumep.

« Tlepes MOHTAXeM, Pi3aHHAM, nastHHAM | 0BCNYrOBYBAHHAM HEODXIHO BIAKNIOUMTY XUBAEHHS.

« [Tepey nopinoM CTPiuKM Ha FinsiHKY Ta Ti NPUKTIEI0BAHHSAM 10 NOBEPXHI HEODXIIHO NEPEBIPUTU NPBUTbHICT
POBOTH, TOBTO PIBHOMIPHICTb CBTiHHA T2 BIINOBIIHICTD BITTIHKY.

« Cainogioni CTPiuKM NIOBUHHI BUKOPUCTOBYBATHCS MHALLIE 33 NPU3HAYEHHSM; MOHTAX HEODXITIHO BUKOHYBATH
BIAMOBIAHO [0 HACTYMHYX 3aranbHuX PeKOMeHpaLi.

+ Poboua TemnepaTypa 3a3Hadea y cnewnikauii yns korkpetHoi mogeni. [lna IPO0 1a IP67 Boka cTaHoBuTb
8i7-20 °C no +40 °C, g [P63 8 +5 °C o +40 °C.

« Crrig yHUKaTV excnyaTaLlil npu HAfITO HU3bKyAX 800 BUCOKX TEMNEpaTypax.

* He nignasaitte cTpiuky BANMBY NPAMYX COHSIUHMX MPOMEHB.

+ He ningasaiite crpiuky npsivoMy Brvsy BOEM 40O IHLMX PiiH.

+ HeoDxinHo BuKoHyBaTY SKicHe MasHHS UBATIbHIX 3'€AHAH | BUKODHCTOBYBATY NPOBOIM BIANOBIZHOTO nepepiay.

« [lepes PUKNEI0BaHHSM NOBEPXHIO HEODXIBHO OUNCTUTH Ta 3HEXVPHTI BIR MUY Ta 330PYAHEHb.

+ CaitnopionHi CTPIYK Cify BCTAHOBNIOBATU Ha MOBEPXHSAX, WO A06PE BINBOAATb TENNO, HANPUKNAA Ha
aniomikieaux npodingx. MOHTax Ha MaTepiant 3 BCOKUM TENNOBIM ONIOPOM MOXKE PI3BECTI IO LIBUKOT
nerpanaui LED vepe3 neperpie.

* Y pa3i MOHTaXy Ha NPOBITHY NOBEPXHIO HEODXINHO 33bE3NeunTI I30NLI0 Mix NOBEPXHEIO Ta aKTHBHOK
YaCTHHOIO CTPIYKN.

+ [1na 33be3neuenHs HagiiiHoro kpinneHHs BukopuctoByiie Tpumayi koxti 20-30 cu. [IBOCTOPOHHS CTpiuka
He rapaxTye aaresii 40 BCix Matepiania.

* Po3pi3aHHst CBITNORIORHOI CTPIUKM BONYCKIETHCS NIALLIE Y CELANBHO NO3HIUEHNX MICLIX.

* Pi3aHHs J0NYCKAETLCA ML NPV BTKMIOUEHOMY MBAEHHI.

* FKkuwo cTpym nepesylye 2 A, HeobXiTHO BUKOPUCTOBYBATH 3AMOBIKHYK Mix OMOKOM MBNEHHS Ta MinFHKaMM
CTPIYKN.

* [Ing 3MeHwenHs nainHg Hanpyru: pinauk 5u (12 B) 110 M (24 B) nouHHi xuuTICA 3 060X CTOPH; OBLLI
TNSHKI — KOXHI 5 M 60 10 .

+ CBITNORIOAHI CTPiUKM He MOBYHHI KOHTAKTYBATY 3 FOCTDUMM IPEAMETaMM, 33 BUHSTKOM MICLLb Pi3aHHS.

= He nonyckaitre npsiMoro KOHTaKTy CTPYMONPOBITHHX AODKOK 460 aKTVBHYX TOUOK 13 MIDOBIHMMY ENleMEHTaMM.

+ EnexTpuuHa ycTaHoBKa nOBIHHA OyTv CIPABHOIO | MATH 33XUCT BIf KOPOTKOTO 33MUKAHHS, NEPEBAHTANKEHHA
Ta nepexanpyru.

+ 33b0POHEHO 3rUHATH CTPIKY ML FOCTPUM KYTOM | NEpeBULLYBATY MHIMATIbHYiA PAIyC BUTVHY.

* 3200POHEHO CKPYuyBaTU CTPIuKY B3MOBXK i OCI.

» MexatiuHi MIOLIKOTKEHHS! TIPU3BOAATS 10 BTPATY raparTii Ta be3nexy.

* He BmwKaiite CTpiuky y 3MOTaHOMY CTaHi.

* Micus 3'eaHaHb, LLO NiAAIOTLCS BAMBY BONOMY, NOBMHHI MaTw CTyRiHb 3axucty P65

* Tepen oumLeHHsM HEODXIIHO BIKMIOUMTI PUCTDIi Bif FPKEPENa XUBEHHS Ta [JOYEKATUCA NOBHOTO
OXONOMKEHHS.

+ OuuwiaiiTe NOBEPXHIO BONOTOI0 TKAHUHOIO, YHUKAIOUM NOTPANNAHHS BOAY BCEPEAMHY NPUCTPOIO.

« [1epefl NIOBTOPHMM BUKOPUCTaHHSM 200 30epiraHHsaM NepeKOHaNTeCs, L0 NPUCTilt NOBHICTIO CyXHi

= TpucTpilt 33be3neyye BUCOKII PIBEHb 3aXVCTY Bfl BOMY Ta NANY 33 YMOBM NMPABUTIbHOTO MOHTAXY.

 [Tip yac eibopy kepyioUoro 0bnanHaHHs, 3 NTpebu, Cif BPAXOBYBATH CTYNiHb 3aXHCTY CBITNIORIOKHOT CTPIYKA.

= TTpomyKT NpU3HaueHIit 1 BAKOPHCTaHHS B NpuMitLierHax y cyxvix ymosax (IP20). 3360poHeHo BukopucTaitis 8
CEPEAIOBYLLAX 3 XIMIYHHM UTIOM, KOPO3iliHOI0 aTMOCePOI0 360 B MICLSX, L0 MiAAIOTBCS BibpaLiam 00 yapam.

yopHuii - DC-; yepsotmii - DC+;

L|eii cumBoN 03Hauae, LU BIFXOMM ENEKTPUUHOTO Ta €NIEKTPOHHOTO 0bNaHaHHS NOBUHHI 30MpaTICS OKPEMO.

Bupobu, no3Haueri wiM CUMBONOM, He MOXHA BUKWRATU Pa3oM i3 nobyToBMMM BifXofaMM. Henpasunbha
' |TYN3LS MOXE MPU3BECTH 0 WTPAQIB | 33BaTV LKOQM AOBKINMO Ta 370pOB'I0 Niofeil. Taki Bupoby
noTpedyioTs HanexHoi 06pobKv, BILHOBNEHHA Ta nepepobKy BIANOBILHO 70 YnHHMX HOPM. Binxomu enekTpuyHoro Ta
€NeKTPOHHOr0 00MaTHaHHA CNify nepefasaTi 10 CReLianbHo BI3HAYEHYX nyHKTiB 300py. [HhopMaLlio npo nyHkTy
360py HaflaloTb MicLieBi Oprany Bnamu abo NPoAABLI TaKoro 0bnasHaHHs. BUKopiCTaHe 00nafHaHHA TaKoX MOXHa
NOBEPHY TV NPOAABLLIO Nifj YaC NpUAAHHS HOBOTO BUPODY TOTO X TUMY B eKBIBANEHTHIll KinbkocTi. Lli nonoxerks
33CTOCOBYIOTBCA B Kpaiki, fe Bupib by sseneHuit 8 0. [1na 0TpUMaHH] LOLATKOBOT HGOPMALT 38EPHITHCS 1O
MICL{eBOTO UCTPHO'0TOPA.
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